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IV 

(Tájékoztatások) 

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Euroátváltási árfolyamok (1) 

2020. szeptember 11. 

(2020/C 303/01) 

1 euro =   

Pénznem Átváltási 
árfolyam 

USD USA dollár  1,1854 

JPY Japán yen  125,82 

DKK Dán korona  7,4402 

GBP Angol font  0,92408 

SEK Svéd korona  10,3713 

CHF Svájci frank  1,0777 

ISK Izlandi korona  161,80 

NOK Norvég korona  10,7028 

BGN Bulgár leva  1,9558 

CZK Cseh korona  26,566 

HUF Magyar forint  357,13 

PLN Lengyel zloty  4,4467 

RON Román lej  4,8584 

TRY Török líra  8,8565 

AUD Ausztrál dollár  1,6244 

Pénznem Átváltási 
árfolyam 

CAD Kanadai dollár  1,5622 

HKD Hongkongi dollár  9,1871 

NZD Új-zélandi dollár  1,7738 

SGD Szingapúri dollár  1,6200 

KRW Dél-Koreai won  1 407,07 

ZAR Dél-Afrikai rand  19,8527 

CNY Kínai renminbi  8,1043 

HRK Horvát kuna  7,5390 

IDR Indonéz rúpia  17 772,61 

MYR Maláj ringgit  4,9224 

PHP Fülöp-szigeteki peso  57,551 

RUB Orosz rubel  88,7275 

THB Thaiföldi baht  37,139 

BRL Brazil real  6,2561 

MXN Mexikói peso  25,2387 

INR Indiai rúpia  87,2431   

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama. 
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Az Európai Unió Kombinált Nómenklatúrájának magyarázata 

(2020/C 303/02) 

A 2658/87/EGK tanácsi rendelet (1) 9. cikke (1) bekezdése a) pontjának megfelelően az Európai Unió Kombinált 
Nómenklatúrájának magyarázata (2) a következőképpen módosul: 

A 196. oldalon a „Megjegyzések 6. pontjához” tartozó magyarázat előtt a szöveg a következő szövegrésszel egészül ki:                                                              

„Általános  
megjegyzések 

A 39. Árucsoporthoz tartozó HR Magyarázat Általános rendelkezése, „műanyagok és textilen kívüli 
anyagok kombinációja” részének d) pontja értelemszerűen alkalmazandó a szénszálak és a műanyagok 
kombinációjára.”   

A 202. oldalon a „3926 40 00 Kis szobor és más dísztárgy” KN-alszámhoz tartozó magyarázat után a szöveg a következő 
szöveggel egészül ki:                                                              

„3926 90 97 Más 
Ezen alszám alá tartoznak a személygépkocsik központi konzoljának szénszállal megerősített műanyag 
oldalsó burkolatai. Ezek a burkolatok túlnyomórészt epoxigyanta mátrixba ágyazott szénszálakból álló 
kompozit anyagból készülnek, és merev szerkezetük van. 
A burkolatok alsó szélükön különböző csatos zárszerkezetekkel és szerelőnyílásokkal rendelkeznek. A 
személygépkocsik központi konzoljához vannak rögzítve, és elsősorban dekorációs célt szolgálnak.”   

(1) A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról 
(HL L 256., 1987.9.7., 1. o.). 

(2) HL C 119., 2019.3.29., 1. o. 
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Az Európai Unió Kombinált Nómenklatúrájának magyarázata 

(2020/C 303/03) 

A 2658/87/EGK tanácsi rendelet (1) 9. cikke (1) bekezdése a) pontjának megfelelően az Európai Unió Kombinált 
Nómenklatúrájának magyarázata (2) a következőképpen módosul: 

A 316. oldalon 

a szöveg a 7320 90 30 alszámhoz tartozó magyarázat után a következő szöveggel egészül ki: 

„7323 Asztali, konyhai vagy más háztartási áru, valamint ezek részei vasból vagy acélból; vas- vagy acélgyapot; 
edénysúroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra, csiszolásra, vasból vagy acélból: 

E vtsz. alá tartoznak az acéllemezből készült, különböző méretű és formájú (hengeres, téglalap alakú, csillag alakú stb.) 
tárolódobozok különféle nyomtatott motívumokkal, a hozzájuk illő fedéllel. Ezek a dobozok a háztartási árucikkek 
objektív jellemzőivel rendelkeznek (beleértve a kis méretet, a díszes kivitelezést, az egyszerű belső kialakítást stb.), és 
elsősorban élelmiszerek (keksz, péksütemény, mézeskalács, cukor stb.) vagy kicsi háztartási árucikkek tárolására szolgálnak. 

Példák a 7323 vtsz. alá besorolandó dobozokra: 

Azokat a dobozokat azonban, amelyek fogyasztói információkat tartalmaznak a bennük lévő árukra vonatkozóan 
(márkajelzés/logó, mennyiség, tápértékre vonatkozó információk stb.), a 7310 vtsz. alá kell besorolni. 

(1) A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról 
(HL L 256., 1987.9.7., 1. o.). 

(2) HL C 119., 2019.3.29., 1. o. 
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Példa a 7310 vtsz. alá besorolandó dobozokra:   

”   

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 303/4                                                                                                                                         2020.9.14.   



EURÓPAI RENDSZERKOCKÁZATI TESTÜLET 

AZ EURÓPAI RENDSZERKOCKÁZATI TESTÜLET HATÁROZATA 

(2020. augusztus 17.) 

az Európai Rendszerkockázati Testület adatvédelmi tisztviselőjének kinevezéséről 

(ERKT/2020/11) 

(2020/C 303/04) 

AZ EURÓPAI RENDSZERKOCKÁZATI TESTÜLET IGAZGATÓTANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a pénzügyi rendszer európai uniós makroprudenciális felügyeletéről és az Európai Rendszerkockázati Testület 
létrehozásáról szóló, 2010. november 24-i 1092/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1), 

tekintettel a természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi 
kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 
1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. október 23-i (EU) 2018/1725 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre (2) és különösen annak 43. cikkére, 

tekintettel az Európai Rendszerkockázati Testületnél az adatvédelemmel kapcsolatos végrehajtási szabályokról szóló, 2012. 
július 13-i ERKT/2012/1 európai rendszerkockázati testületi határozatra (3) és különösen annak 3. cikkére, 

tekintettel az Európai Központi Banknál az adatvédelemmel kapcsolatos végrehajtási szabályok elfogadásáról és az 
EKB/2007/1 határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2020. május 5-i (EU) 2020/655 európai központi banki 
határozatra (EKB/2020/28) (4) és különösen annak 3. cikke (5) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az Európai Rendszerkockázati Testület (ERKT) Igazgatótanácsa 2019. július 30-án elfogadta az ERKT/2019/17 
európai rendszerkockázati testületi határozatot (5), amellyel a 2024. július 31-ig tartó időszakra kinevezte Evanthia 
Chatziliasit az ERKT adatvédelmi tisztviselőjeként. 

(2) Evanthia Chatziliasi kérésére hivatali ideje 2020. augusztus 31-ével véget ér. Ezért az ERKT adatvédelmi tisztviselői 
pozíciójában 2020. szeptember 1-jétől ki kell nevezni az utódját. 

(3) Az (EU) 2018/1725 rendelet 43. cikkének (2) bekezdésével összhangban az Európai Központi Bank (EKB) 
adatvédelmi tisztviselője jelenleg az ERKT adatvédelmi tisztviselőjeként is eljár. 

(4) 2020. július 21-én az EKB Igazgatósága 2020. szeptember 1-jétől kezdődően 2023. augusztus 31-éig kinevezte 
Maarten Damant Evanthia Chatziliasi utódjaként az EKB adatvédelmi tisztviselői pozíciójába. 

(5) A 2020. november 1-jétől alkalmazandó (EU) 2020/655 határozat (EKB/2020/28) 3. cikkének (5) bekezdése 
értelmében az ERKT kérésére az EKB adatvédelmi tisztviselője feljogosítható arra, hogy az (EU) 2018/1725 
rendelet 45. cikkében meghatározott feladatokat az ERKT vonatkozásában is ellássa. A hatékonyság érdekében és a 
korábbi gyakorlatnak megfelelően az ERKT Igazgatótanácsa úgy véli, hogy elő kell terjeszteni ezt a kérést, 

(1) HL L 331., 2010.12.15., 1. o. 
(2) HL L 295., 2018.11.21., 39. o. 
(3) HL C 286., 2012.9.22., 16. o. 
(4) HL L 152., 2020.5.15., 13. o. 
(5) Az Európai Rendszerkockázati Testület ERKT/2019/17 határozata (2019. július 30.) az Európai Rendszerkockázati Testület 

adatvédelmi tisztviselőjének kinevezéséről (HL C 344., 2019.10.11., 3. o.). 
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Európai Rendszerkockázati Testület adatvédelmi tisztviselőjének kinevezése 

Maarten Daman kinevezésre kerül az Európai Rendszerkockázati Testület (ERKT) adatvédelmi tesztviselőjeként 2020. 
szeptember 1-jétől kezdődően 2023. augusztus 31-éig az Európai Központi Bank (EKB) személyzetének tagjaként és 
adatvédelmi tesztviselőjeként. 

2. cikk 

Az (EU) 2020/655 határozat (EKB/2020/28) 3. cikkének (5) bekezdése szerinti felhatalmazás iránti kérelem 

Az (EU) 2020/655 határozat (EKB/2020/28) 3. cikkének (5) bekezdése értelmében az ERKT kéri a 2020. november 1-jét 
követően az EKB által kinevezett adatvédelmi tisztviselők felhatalmazását arra, hogy az (EU) 2018/1725 rendelet 45. 
cikkében meghatározott feladatokat az ERKT vonatkozásában is ellássák. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a határozat 2020. augusztus 17-én lép hatályba. 

Kelt Frankfurt am Mainban, 2020. augusztus 17-én.  

az ERKT titkárságának vezetője 
az ERKT igazgatótanácsa nevében 

Francesco MAZZAFERRO     
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V 

(Hirdetmények) 

A KÖZÖS KERESKEDELEMPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ 
ELJÁRÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Értesítés 

az Amerikai Egyesült Államokból származó biodízel behozatalára alkalmazandó szubvencióellenes 
intézkedések hatályvesztési felülvizsgálatának megindításáról 

(2020/C 303/05) 

Az Amerikai Egyesült Államokból (a továbbiakban: USA, érintett ország) származó biodízel behozatalára vonatkozó 
hatályos szubvencióellenes intézkedések közelgő hatályvesztéséről szóló értesítés (1) közzétételét követően az Európai 
Bizottsághoz (a továbbiakban: Bizottság) felülvizsgálati kérelem érkezett az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező 
országokból érkező támogatott behozatallal szembeni védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1037 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (2) (a továbbiakban: alaprendelet) 18. cikke alapján. 

1. Felülvizsgálati kérelem 
A kérelmet 2020. június 11-én az Európai Biodízeltanács (European Biodiesel Board, EBB; a továbbiakban: kérelmező) 
nyújtotta be olyan gyártók nevében, amelyek termelése a biodízel teljes uniós termelésének több mint 25 %-át teszi ki. 

A kérelem nyilvános változatát, valamint az uniós gyártók általi támogatottság mértékére vonatkozó elemzést az érdekelt 
felek számára betekintésre összeállított akta tartalmazza. Ezen értesítés 5.6. pontja tájékoztatással szolgál arról, hogy az 
érdekelt felek hogyan férhetnek hozzá az aktához. 

2. A felülvizsgálat tárgyát képező termék 
A felülvizsgálat tárgyát képező termék: az USA-ból származó, jelenleg az ex 1516 20 98 (TARIC-kód: 1516 20 98 29), 
ex 1518 00 91 (TARIC-kód: 1518 00 91 29), ex 1518 00 99 (TARIC-kód: 1518 00 99 29), ex 2710 19 43 (TARIC-kód: 
2710 19 43 29), ex 2710 19 46 (TARIC-kód: 2710 19 46 29), ex 2710 19 47 (TARIC-kód: 2710 19 47 29), 
ex 2710 20 11 (TARIC-kód: 2710 20 11 29), ex 2710 20 16 (TARIC-kód: 2710 20 16 29), ex 3824 99 92 (TARIC-kód: 
3824 99 92 12), ex 3826 00 10 (TARIC-kódok: 3826 00 10 29, 3826 00 10 59, 3826 00 10 99) és ex 3826 00 90 
(TARIC-kód: 3826 00 90 19) KN-kódok alá tartozó, szintézissel és/vagy hidrogénezéssel előállított, nem fosszilis eredetű 
zsírsav-monoalkil-észterek és/vagy paraffingázolaj (közismert nevén: biodízel) tiszta formában vagy olyan keverékben, 
amely 20 tömegszázaléknál nagyobb mennyiségben tartalmaz szintézissel és/vagy hidrogénezéssel előállított, nem fosszilis 
eredetű zsírsav-monoalkil-észtereket és/vagy paraffingázolajat. 

3. A meglévő intézkedések 
A Tanács az 598/2009/EK rendelettel (3) végleges kiegyenlítő vámokat vetett ki az Amerikai Egyesült Államokból származó 
biodízel behozatalára. Kijátszásellenes vizsgálatot követően az intézkedéseket a 443/2011/EU tanácsi végrehajtási 
rendelet (4) kiterjesztette a Kanadában feladott, akár Kanadából származóként, akár nem ilyenként bejelentett biodízel 
behozatalára. Emellett az intézkedéseket a 443/2011/EU rendelet az Amerikai Egyesült Államokból származó, olyan 

(1) Értesítés egyes szubvencióellenes intézkedések közelgő hatályvesztéséről (HL C 18., 2020.1.20., 19. o.). 
(2) HL L 176., 2016.6.30., 55. o. 
(3) A Tanács 598/2009/EK rendelete (2009. július 7.) az Egyesült Államokból származó biodízel behozatalára vonatkozó végleges 

kiegyenlítő vám kivetéséről és a behozatalra megállapított ideiglenes vám végleges beszedéséről (HL L 179., 2009.7.10., 1. o.). 
(4) A Tanács 443/2011/EU végrehajtási rendelete (2011. május 5.) az 598/2009/EK rendelettel kivetett, az Egyesült Államokból származó 

biodízel behozatalára vonatkozó végleges kiegyenlítő vámnak a Kanadában feladott biodízel behozatalára – függetlenül attól, hogy 
Kanadából származóként jelentették-e be – történő kiterjesztéséről, az 598/2009/EK rendelettel kivetett végleges kiegyenlítő vámnak 
az Egyesült Államokból származó, legfeljebb 20 tömegszázalék biodízelt tartalmazó keverékben előforduló biodízel behozatalára 
történő kiterjesztéséről, valamint a Szingapúrban feladott behozatalokra vonatkozó vizsgálat megszüntetéséről (HL L 122., 
2011.5.11., 1. o.). 
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keverékben lévő biodízel behozatalára is kiterjesztette, amely legfeljebb 20 tömegszázalék mennyiségben tartalmaz 
szintézissel és/vagy hidrogénezéssel előállított, nem fosszilis eredetű zsírsav-monoalkil-észtereket és/vagy paraffingázolajat. 
A jelenleg hatályban lévő intézkedéseket az alaprendelet 18. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot 
követően az (EU) 2015/1519 bizottsági végrehajtási rendelet (5) vezette be. 

4. A felülvizsgálat indokai 

A kérelem azon az indokláson alapul, hogy az intézkedések hatályvesztése valószínűsíthetően a támogatás folytatódásával 
vagy megismétlődésével és az uniós gazdasági ágazatot ért kár megismétlődésével járna. 

4.1. A támogatás megismétlődésének valószínűségére vonatkozó állítás 

A kérelmező elegendő bizonyítékkal szolgált arra vonatkozóan, hogy a felülvizsgálat tárgyát képező terméknek az érintett 
országban működő gyártóit az érintett ország kormánya, valamint regionális és helyi önkormányzatai több támogatásban 
is részesítették, illetve valószínűsíthetően a továbbiakban is fogják részesíteni. 

Az állítólagos támogatás egyebek mellett a kormányzati bevételek elengedése vagy be nem szedése, például a biodízel- 
termeléssel kapcsolatban igénybe vehető adójóváírások vagy adó-visszatérítések, valamint közvetlen transzferek vagy 
potenciális közvetlen transzferek, például vissza nem térítendő támogatások, kedvezményes hitelezés és hitelgaranciák 
formájában valósul meg. 

A kérelmező szerint a fenti gyakorlat támogatásnak minősül, mert az érintett ország kormányától származó pénzügyi 
hozzájárulást foglal magában, és gazdasági előnyhöz juttatja a felülvizsgálat tárgyát képező termék gyártóit. A 
támogatások a kérelmező szerint egy adott vállalkozásra vagy gazdasági ágazatra vagy vállalkozások vagy gazdasági 
ágazatok egy adott csoportjára korlátozódnak vagy az exportteljesítménytől függnek, ezért kiegyenlíthetők. 

Tekintettel az alaprendelet 18. cikkének (2) bekezdésére, a Bizottság feljegyzést készített a bizonyítékok elegendő voltáról, és 
ebben ismertette a Bizottság rendelkezésére álló és a vizsgálat megindítását megalapozó összes bizonyítékkal kapcsolatos 
értékelését. A feljegyzés megtalálható az érdekelt felek számára betekintésre összeállított aktában. 

A Bizottság fenntartja a jogot, hogy a vizsgálat során esetlegesen feltárt további támogatásokat is kivizsgálja. 

4.2. A kár megismétlődésének valószínűségére vonatkozó állítás 

A kérelmező állítása szerint a kár megismétlődése valószínűsíthető. Ebben a tekintetben a kérelmező elegendő 
bizonyítékkal szolgált arra vonatkozóan, hogy az intézkedések hatályvesztése esetén a felülvizsgálat tárgyát képező 
terméknek az érintett országból az Unióba érkező behozatala – az érintett országban rendelkezésre álló kihasználatlan 
kapacitások, valamint az uniós piacnak a felhasználási volumen szempontjából vett vonzereje miatt – valószínűleg a 
jelenleginél magasabb szintet fog elérni. Továbbá intézkedések hiányában az érintett ország támogatott exportárai 
elegendően alacsony szinten lennének ahhoz, hogy kárt okozzanak az uniós gazdasági ágazatnak. A kérelmező állítása 
szerint az érintett országból támogatott áron érkező behozatal jelentős mértékű növekedése az intézkedések hatályvesztése 
esetén valószínűsíthetően tovább rontaná az uniós gazdasági ágazat gazdasági helyzetét. 

Végezetül a kérelmező állítása szerint a kárral összefüggésben elsősorban az intézkedések bevezetésének hatására 
következett be javulás, és az érintett országból támogatott áron érkező behozatal esetleges jelentős mértékű növekedése 
valószínűsíthetően jelentős kárt okozna az uniós gazdasági ágazatnak. A kérelmező szerint az alacsony árak és a nagy 
mennyiségek együtt jelentős negatív hatást gyakorolnak az uniós gazdasági ágazat általános gazdasági helyzetére, 
konkrétan pedig értékesítési volumeneire, áraira és jövedelmezőségére. 

5. Eljárás 

Minthogy az alaprendelet 25. cikkének (1) bekezdésével létrehozott bizottsággal folytatott konzultációt követően 
megállapítást nyert, hogy elegendő bizonyíték áll rendelkezésre a támogatás és a kár valószínűségével kapcsolatban a 
hatályvesztési felülvizsgálat megindításához, a Bizottság az alaprendelet 18. cikkével összhangban felülvizsgálatot indít. 

(5) A Bizottság (EU) 2015/1519 végrehajtási rendelete (2015. szeptember 14.) az Egyesült Államokból származó biodízel behozatalára 
vonatkozó végleges kiegyenlítő vámnak az 597/2009/EK tanácsi rendelet 18. cikke szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot követő 
kivetéséről (HL L 239., 2015.9.15., 99. o.). 
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A hatályvesztési felülvizsgálat célja annak megállapítása, hogy az intézkedések hatályvesztése nyomán valószínűsíthetően 
folytatódik-e vagy megismétlődik-e a felülvizsgálat tárgyát képező, az érintett országból származó termék támogatása, 
illetve az uniós gazdasági ágazatot ért kár. 

A Bizottság az alaprendelet 10. cikkének (7) bekezdésével összhangban konzultációkra kérte fel az érintett ország 
kormányát. 

A 2018. június 8-án hatályba lépett (EU) 2018/825 európai parlamenti és tanácsi rendelet (6) (a piacvédelmi eszközök 
modernizációs csomagja) a korábbiakhoz képest jelentős változásokat hozott a szubvencióellenes eljárások időbeli 
ütemezése és határidői tekintetében. Például a Bizottságnak 3 héttel az ideiglenes intézkedések bevezetése előtt 
tájékoztatást kell nyújtania az ideiglenes vámok tervezett kivetéséről. Az érdekelt feleknek – különösképpen a vizsgálatok 
korai szakaszában – rövidebb idő áll rendelkezésére ahhoz, hogy jelentkezzenek a Bizottságnál. A Bizottság ezért felkéri az 
érdekelt feleket, hogy tartsák tiszteletben az ezen értesítésben, valamint a Bizottság további közleményeiben előírt eljárási 
lépéseket és határidőket. 

A Bizottság felhívja továbbá a felek figyelmét arra, hogy a Covid19-járvány kitörése nyomán közleményt (7) tett közzé a 
Covid19-járványnak a dömping- és a szubvencióellenes vizsgálatokra gyakorolt hatásairól, amely erre az eljárásra is 
alkalmazandó lehet. 

5.1. Felülvizsgálati időszak és figyelembe vett időszak 

A támogatás folytatódására vagy megismétlődésére vonatkozó vizsgálat a 2019. július 1-jétől 2020. június 30-ig tartó 
időszakra (a továbbiakban: felülvizsgálati időszak) terjed ki. A kár folytatódásának vagy megismétlődésének 
valószínűségére vonatkozó értékelés szempontjából releváns tendenciák vizsgálata a 2017. január 1-jétől a felülvizsgálati 
időszak végéig tartó időszakra („figyelembe vett időszak”) terjed ki. 

5.2. Észrevételek a kérelemmel és a vizsgálat megindításával kapcsolatban 

Amennyiben az érdekelt felek a kérelemhez (ideértve a kárt és az ok-okozati összefüggést érintő kérdéseket is) vagy a 
vizsgálat megindításának valamely részletéhez (ideértve a kérelem támogatottságának mértékét is) észrevételeket kívánnak 
fűzni, ezt az ezen értesítés közzétételétől számított 37 napon belül kell megtenniük. 

A vizsgálat megindításával összefüggő meghallgatás iránti kérelmeket az ezen értesítés közzétételétől számított 15 napon 
belül kell benyújtani. 

5.3. A támogatás folytatódása vagy megismétlődése valószínűségének megállapítására irányuló eljárás 

A hatályvesztési felülvizsgálat keretében a Bizottság megvizsgálja a felülvizsgálati időszak tekintetében az Unióba irányuló 
kivitelt, és – az Unióba irányuló kiviteltől függetlenül – meghatározza, hogy a felülvizsgálat tárgyát képező terméket az 
érintett országban gyártó és értékesítő vállalatok helyzete alapján valószínűsíthető-e az intézkedések hatályvesztése esetére 
az Unióba támogatott áron megvalósított kivitel folytatódása vagy megismétlődése. 

Ennek megfelelően a Bizottság felkéri a felülvizsgálat tárgyát képező termék valamennyi gyártóját (8) az általa folytatott 
vizsgálatban való részvételre, függetlenül attól, hogy a gyártó a felülvizsgálati időszakban exportálta-e (9) a felülvizsgálat 
tárgyát képező terméket az Unióba, vagy sem. 

5.3.1. Az érintett országban működő gyártókra vonatkozó vizsgálat 

Tekintettel az e hatályvesztési felülvizsgálatban érintett, az érintett országban működő gyártók esetlegesen nagy számára, a 
vizsgálatnak a jogszabályi határidőn belül való lezárása érdekében a Bizottság a vizsgálat alá vonandó gyártók számát egy 
minta kiválasztásával észszerű mértékűre korlátozhatja (a továbbiakban esetenként: mintavétel). A mintavételre az 
alaprendelet 27. cikkének megfelelően kerül sor. 

(6) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/825 rendelete (2018. május 30.) az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező 
országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni védelemről szóló (EU) 2016/1036 rendelet és az Európai Unióban tagsággal 
nem rendelkező országokból érkező támogatott behozatallal szembeni védelemről szóló (EU) 2016/1037 rendelet módosításáról 
(HL L 143., 2018.6.7., 1. o.). 

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29 
(8) Gyártó az érintett országban működő minden olyan vállalat, ideértve a felülvizsgálat tárgyát képező termék gyártásában, belföldi 

értékesítésében vagy exportjában részt vevő, vele kapcsolatban álló vállalatokat is, amely a felülvizsgálat tárgyát képező terméket 
gyártja. 

(9) Exportáló gyártó az érintett országban működő minden olyan vállalat, ideértve a felülvizsgálat tárgyát képező termék gyártásában, 
belföldi értékesítésében vagy exportjában részt vevő, vele kapcsolatban álló vállalatokat is, amely a felülvizsgálat tárgyát képező 
terméket gyártja és közvetlenül vagy harmadik félen keresztül az Unió piacára exportálja. 
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Annak érdekében, hogy eldönthesse, szükséges-e a mintavétel, és ha igen, kiválaszthassa a mintát, a Bizottság felkéri az 
összes gyártót – beleértve azokat is, amelyek nem működtek együtt a jelenlegi felülvizsgálat tárgyát képező 
intézkedésekhez vezető vizsgálatban –, illetve a nevükben eljáró képviselőiket, hogy az ezen értesítés közzétételét követő 7 
napon belül küldjenek a Bizottságnak információkat vállalatukra vagy vállalataikra vonatkozóan. Ezeket az információkat a 
TRON.tdi platformon keresztül kell megadni a következő címen: 

https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/73671faf-9f2c-cda1-5f4d-54ab1ff6cadc 

A Tron platformhoz való hozzáférés módjáról az 5.5. és az 5.8. pont ad tájékoztatást. 

A gyártók mintájának kiválasztásához szükségesnek tartott információk összegyűjtése érdekében a Bizottság emellett 
felveszi a kapcsolatot az érintett ország hatóságaival, és kapcsolatba léphet az érintett országban működő gyártók 
valamennyi ismert szervezetével. 

Ha mintavételre van szükség, akkor a gyártók kiválasztására a termelés, az értékesítés vagy az Európai Unióba megvalósított 
kivitel azon legnagyobb reprezentatív mennyisége alapján kerül sor, amely a rendelkezésre álló idő alatt megfelelően 
megvizsgálható. A Bizottság – adott esetben az érintett ország hatóságain keresztül – az összes ismert gyártót, az érintett 
országok hatóságait és a gyártók szervezeteit értesíti arról, hogy mely vállalatok kerültek be a mintába. 

Miután megkapta a gyártók mintájának kiválasztásához szükséges információkat, a Bizottság tájékoztatja az érintett feleket 
arról, hogy bekerültek-e a mintába vagy sem. A mintába felvett gyártóknak eltérő rendelkezés hiányában a mintába való 
felvételükre vonatkozó értesítés dátumától számított 30 napon belül kitöltve vissza kell küldeniük egy kérdőívet. 

A Bizottság a minta kiválasztásáról feljegyzést csatol az érdekelt felek számára betekintésre összeállított aktához. A minta 
kiválasztására vonatkozó esetleges észrevételeknek a mintával kapcsolatos értesítés dátumától számított 3 napon belül kell 
beérkezniük a Bizottsághoz. 

Az érintett országokban működő gyártók számára összeállított kérdőív egy példánya megtekinthető az érdekelt felek 
számára betekintésre összeállított aktában és a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján (https://trade.ec.europa.eu/tdi/ 
case_details.cfm?id=2473). 

Az alaprendelet 28. cikke lehetséges alkalmazásának sérelme nélkül a mintába való esetleges felvételükbe beleegyező, de a 
mintába fel nem vett vállalatok együttműködőnek minősülnek („a mintában nem szereplő együttműködő gyártók”). 

5.3.2. A független importőrökre (10)vonatkozó vizsgálat (11) 

A Bizottság felkéri a felülvizsgálat tárgyát képező terméket az érintett országból az Unióba importáló független 
importőröket – beleértve azokat is, amelyek nem működtek együtt a hatályban lévő intézkedésekhez vezető vizsgálatban – 
a vizsgálat(ok)ban való részvételre. 

Tekintettel az e hatályvesztési felülvizsgálatban érintett független importőrök esetlegesen nagy számára, a vizsgálatnak a 
jogszabályi határidőn belül való lezárása érdekében a Bizottság a vizsgálat alá vonandó független importőrök számát egy 
minta kiválasztásával észszerű mértékűre korlátozhatja (a továbbiakban esetenként: mintavétel). A mintavételre az 
alaprendelet 27. cikkének megfelelően kerül sor. 

Annak érdekében, hogy eldönthesse, szükséges-e a mintavétel, és ha igen, kiválaszthassa a mintát, a Bizottság felkéri az 
összes független importőrt – beleértve azokat is, amelyek nem működtek együtt a jelenlegi felülvizsgálat tárgyát képező 
intézkedésekhez vezető vizsgálatban –, illetve a nevükben eljáró képviselőiket, hogy jelentkezzenek a Bizottságnál. Ezeknek 
a feleknek az ezen értesítés közzétételétől számított 7 napon belül kell jelentkezniük, és egyúttal vállalatukról vagy 
vállalataikról az ezen értesítés mellékletében kért információkat a Bizottság rendelkezésére kell bocsátaniuk. 

(10) A mintában kizárólag független, azaz az érintett országban működő gyártókkal kapcsolatban nem álló importőrök szerepelhetnek. A 
gyártókkal kapcsolatban álló importőröknek az exportáló gyártók kérdőívének I. mellékletét kell kitölteniük. Az Uniós Vámkódex 
létrehozásáról szóló 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet egyes rendelkezéseinek végrehajtására vonatkozó részletes 
szabályok megállapításáról szóló, 2015. november 24-i (EU) 2015/2447 bizottsági végrehajtási rendelet 127. cikke szerint két 
személy akkor tekintendő egymással kapcsolatban állónak, ha: a) egymás üzleti vállalkozásának tisztségviselői vagy igazgatói; b) 
jogilag elismert üzlettársak; c) alkalmazotti viszonyban állnak egymással; d) egy harmadik fél közvetlenül vagy közvetve tulajdonában 
tartja, ellenőrzi vagy birtokolja mindkettőjük kibocsátott, szavazati jogot biztosító részvényeinek vagy részesedéseinek 5 %-át vagy 
annál többet; e) egyikük közvetve vagy közvetlenül ellenőrzi a másikat; f) harmadik személy közvetve vagy közvetlenül 
mindkettőjüket ellenőrzi; g) együtt közvetlenül vagy közvetve ellenőriznek egy harmadik személyt; vagy h) ugyanannak a családnak a 
tagjai (HL L 343., 2015.12.29., 558. o.). A személyek kizárólag akkor minősülnek egy család tagjainak, ha a következő rokoni 
kapcsolatok valamelyikében állnak egymással: i. férj és feleség, ii. szülő és gyermek, iii. fivér és lánytestvér (akár vér szerinti, akár 
féltestvér), iv. nagyszülő és unoka, v. nagybácsi vagy nagynéni és unokaöcs vagy unokahúg, vi. após vagy anyós és vő vagy meny, vii. 
sógor és sógornő. Az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 5. cikkének 4. 
pontja szerint „személy”: természetes személy, jogi személy, valamint olyan személyegyesülés, amely jogi személyiséggel nem 
rendelkezik, de ügyleti képességét az uniós vagy a nemzeti jog elismeri (HL L 269., 2013.10.10., 1. o.). 

(11) A független importőrök által szolgáltatott adatok e vizsgálat keretében a támogatás meghatározásán kívül más szempontok 
elemzéséhez is felhasználhatók. 
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A független importőrök mintájának kiválasztásához szükségesnek tartott információk összegyűjtése érdekében a Bizottság 
emellett kapcsolatba léphet valamennyi ismert importőrszervezettel. 

Ha mintavételre van szükség, akkor az importőrök kiválasztása történhet a felülvizsgálat tárgyát képező, az érintett 
országból érkező termék uniós értékesítéseinek azon legnagyobb reprezentatív mennyisége alapján, amely a rendelkezésre 
álló idő alatt megfelelően megvizsgálható. A Bizottság az összes ismert független importőrt és importőrszervezetet értesíti 
arról, hogy mely vállalatok kerültek be a mintába. 

Emellett a Bizottság a minta kiválasztásáról feljegyzést csatol az érdekelt felek számára betekintésre összeállított aktához. A 
minta kiválasztására vonatkozó esetleges észrevételeknek a mintával kapcsolatos értesítés dátumától számított 3 napon 
belül kell beérkezniük a Bizottsághoz. 

A vizsgálatához szükségesnek tartott információk összegyűjtése érdekében a Bizottság kérdőíveket küld a mintába felvett 
független importőröknek. Ezeknek a feleknek eltérő rendelkezés hiányában a minta kiválasztására vonatkozó értesítés 
dátumától számított 30 napon belül kell kitöltve visszaküldeniük a kérdőívet. 

A független importőrök számára összeállított kérdőív egy példánya megtekinthető az érdekelt felek számára betekintésre 
összeállított aktában és a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473). 

5.4. A kár folytatódása vagy megismétlődése valószínűségének megállapítására irányuló eljárás 

Annak megállapításához, hogy valószínűsíthető-e az uniós gazdasági ágazatot ért kár folytatódása vagy megismétlődése, a 
Bizottság felkéri a felülvizsgálat tárgyát képező termék uniós gyártóit az általa folytatott vizsgálatban való részvételre. 

5.4.1. Az uniós gyártókra vonatkozó vizsgálat 

Tekintettel az e hatályvesztési felülvizsgálatban érintett uniós gyártók nagy számára, a vizsgálatnak a jogszabályi határidőn 
belül való lezárása érdekében a Bizottság úgy döntött, hogy a vizsgálat alá vonandó uniós gyártók számát egy minta 
kiválasztásával észszerű mértékűre korlátozza (a továbbiakban esetenként: mintavétel). A mintavételre az alaprendelet 27. 
cikkének megfelelően kerül sor. 

A Bizottság ideiglenesen kiválasztott egy uniós gyártókból álló mintát. Az erre vonatkozó információk az érdekelt felek 
számára betekintésre összeállított aktában találhatók. A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy tegyék meg az ideiglenes 
mintával kapcsolatos észrevételeiket. Ezen túlmenően azoknak a további uniós gyártóknak, amelyek úgy vélik, hogy 
indokolt a mintába való felvételük, illetve a nevükben eljáró képviselőiknek az ezen értesítés közzétételétől számított 7 
napon belül kapcsolatba kell lépniük a Bizottsággal. Az ideiglenes mintával kapcsolatos észrevételeknek eltérő rendelkezés 
hiányában az ezen értesítés közzétételétől számított 7 napon belül kell beérkezniük a Bizottsághoz. 

A Bizottság az összes ismert uniós gyártót és/vagy az uniós gyártók összes ismert szervezetét értesíti arról, hogy mely 
vállalatok kerültek be a végleges mintába. 

A mintába felvett uniós gyártóknak eltérő rendelkezés hiányában a mintába való felvételükre vonatkozó értesítés dátumától 
számított 30 napon belül kitöltve vissza kell küldeniük egy kérdőívet. 

Az uniós gyártók számára összeállított kérdőív egy példánya megtekinthető az érdekelt felek számára betekintésre 
összeállított aktában és a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473). 

5.5. Az uniós érdek vizsgálatára irányuló eljárás 

Az alaprendelet 31. cikkének megfelelően abban az esetben, ha a támogatás folytatódásának vagy megismétlődésének és a 
kár folytatódásának vagy megismétlődésének valószínűsége megerősítést nyer, a Bizottság meghatározza, hogy a 
szubvencióellenes intézkedések fenntartása nem ellentétes-e az uniós érdekkel. 

A Bizottság felkéri az uniós gyártókat, az importőröket és képviseleti szervezeteiket, a felhasználókat és képviseleti 
szervezeteiket, a szakszervezeteket, valamint a fogyasztói képviseleti szervezeteket, hogy szolgáltassanak információkat az 
uniós érdekkel kapcsolatban. A vizsgálatban való részvételhez a fogyasztói képviseleti szervezeteknek bizonyítaniuk kell, 
hogy tevékenységük és a felülvizsgálat tárgyát képező termék között objektív kapcsolat áll fenn. 

Az uniós érdek vizsgálatával kapcsolatos információkat eltérő rendelkezés hiányában az ezen értesítés közzétételétől 
számított 37 napon belül kell benyújtani. Az információk tetszőleges formában vagy a Bizottság által összeállított kérdőív 
kitöltésével nyújthatók be. 

A kérdőívek – köztük a felülvizsgálat tárgyát képező termék felhasználói számára összeállított kérdőív – egy példánya 
megtekinthető az érdekelt felek számára betekintésre összeállított aktában és a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján 
(https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473). A 31. cikk alapján szolgáltatott információk mindazonáltal csak 
akkor vehetők figyelembe, ha azokat benyújtásukkor tényszerű, az információk érvényességéről tanúskodó 
bizonyítékokkal támasztják alá. 
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5.6. Érdekelt felek 

A vizsgálatban való részvételhez az érdekelt feleknek, köztük az érintett országban működő gyártóknak, az uniós 
gyártóknak, az importőröknek és képviseleti szervezeteiknek, a felhasználóknak és képviseleti szervezeteiknek, a 
szakszervezeteknek, valamint a fogyasztói képviseleti szervezeteknek elsőként bizonyítaniuk kell, hogy tevékenységük és a 
felülvizsgálat tárgyát képező termék között objektív kapcsolat áll fenn. 

Azokat az érintett országban működő gyártókat, uniós gyártókat, importőröket és képviseleti szervezeteket, amelyek az 
5.2., az 5.3., az 5.4. és az 5.5. pont szerinti eljárások keretében információkat szolgáltattak, a Bizottság érdekelt félnek 
tekinti, amennyiben tevékenységük és a felülvizsgálat tárgyát képező termék között objektív kapcsolat áll fenn. 

Más felek csak attól az időponttól fogva vehetnek részt a vizsgálatban érdekelt félként, amikor jelentkeznek, és csak akkor, 
ha tevékenységük és a felülvizsgálat tárgyát képező termék között objektív kapcsolat áll fenn. Az, hogy egy személy vagy 
szervezet érdekelt félnek minősül-e, nem érinti az alaprendelet 28. cikkének alkalmazását. 

Az érdekelt felek számára betekintésre összeállított aktához a Tron.tdi platformon keresztül, a következő internetcímen 
lehet hozzáférni: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. A hozzáféréshez az oldalon található utasításokat kell követni. 

5.7. Egyéb írásbeli beadványok 

A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy ezen értesítés rendelkezéseinek megfelelően ismertessék álláspontjukat, 
szolgáltassanak információkat, és mindezeket támasszák alá bizonyítékokkal. Ezeknek az információknak és az azokat 
alátámasztó bizonyítékoknak – eltérő rendelkezés hiányában – az ezen értesítés közzétételétől számított 37 napon belül 
kell beérkezniük a Bizottsághoz. 

5.8. A vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok előtti meghallgatás lehetősége 

Az érdekelt felek kérhetik a vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok előtti meghallgatásukat. A meghallgatás iránti 
kérelmet írásban, indoklással együtt kell benyújtani, és mellékelni kell hozzá annak összefoglalását, hogy az érdekelt fél a 
meghallgatás keretében mit kíván megvitatni. A meghallgatás az érdekelt felek által előzetesen írásban megjelölt kérdésekre 
korlátozódik. 

A meghallgatás főszabályként nem használható fel az ügy keretében még rendelkezésre nem álló tényszerű információk 
bemutatására. Mindazonáltal a megfelelő ügyintézés céljából és annak érdekében, hogy a Bizottság szolgálatai továbblép­
hessenek a vizsgálatban, az érdekelt felek felkérhetők arra, hogy a meghallgatás után új tényszerű információkkal 
szolgáljanak. 

5.9. Az írásbeli beadványok benyújtása, a kitöltött kérdőívek megküldése és levelezés 

A Bizottsághoz piacvédelmi vizsgálatok céljára csak szerzői jogi védelem alatt nem álló információk nyújthatók be. Mielőtt 
az érdekelt felek olyan információkat és/vagy adatokat bocsátanának a Bizottság rendelkezésére, amelyekkel kapcsolatban 
harmadik felet szerzői jog illet meg, a szerzői jog jogosultjától külön engedélyt kell kérniük, amelyben az kifejezetten 
lehetővé teszi a Bizottság számára a) az információk és adatok e piacvédelmi eljárás keretében történő felhasználását, 
valamint b) az információknak és/vagy adatoknak az e vizsgálatban érdekelt felek felé olyan formában történő 
továbbítását, hogy azok gyakorolhassák védelemhez való jogukat. 

Az érdekelt felek által benyújtott valamennyi olyan írásbeli beadványt – beleértve az ezen értesítésben kért információkat, a 
kitöltött kérdőíveket és a leveleket is –, amelyre vonatkozóan bizalmas kezelést kérelmeznek, „Sensitive” (12) (bizalmas) 
jelöléssel kell ellátni. A vizsgálat keretében információt benyújtó feleknek a bizalmas kezelésre irányuló kérelmüket meg 
kell indokolniuk. 

A „Sensitive” jelöléssel ellátott információkat benyújtó érdekelt feleknek ezekről az információkról az alaprendelet 29. 
cikkének (2) bekezdése értelmében nem bizalmas jellegű összefoglalót is rendelkezésre kell bocsátaniuk, amelyet „For 
inspection by interested parties” (az érdekelt felek számára, betekintésre) jelöléssel kell ellátniuk. Ennek az összefoglalónak 
megfelelő részletességűnek kell lennie ahhoz, hogy a bizalmasan benyújtott információk lényege kielégítő mértékben 
megismerhető legyen belőle. Amennyiben a bizalmas információt benyújtó fél nem indokolja meg kellőképpen a bizalmas 
kezelésre irányuló kérelmét vagy nem bocsát rendelkezésre nem bizalmas jellegű összefoglalót a kért formában és 
minőségben, a Bizottság az információt figyelmen kívül hagyhatja, kivéve abban az esetben, ha megfelelő források 
kielégítően bizonyítják az információ helyességét. 

(12) A „Sensitive” jelöléssel ellátott dokumentum az alaprendelet 29. cikke és a támogatásokról és kiegyenlítő intézkedésekről szóló WTO- 
megállapodás 12. cikke szerint bizalmas dokumentumnak minősül. A dokumentum az 1049/2001/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (HL L 145., 2001.5.31., 43. o.) 4. cikke értelmében is védelem alatt áll. 
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A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy minden beadványukat és kérelmüket a TRON.tdi platformon (https://tron.trade. 
ec.europa.eu/tron/TDI) keresztül – a meghatalmazásokat és a tanúsítványokat szkennelt formában mellékelve – nyújtsák be. 
A TRON.tdi platform vagy e-mail használatával az érdekelt felek elfogadják a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján 
közzétett, „LEVELEZÉS AZ EURÓPAI BIZOTTSÁGGAL PIACVÉDELMI ÜGYEKBEN” című dokumentumban foglalt, az 
elektronikus beadványokra alkalmazandó szabályokat: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152573. 
pdf. Az érdekelt feleknek fel kell tüntetniük nevüket, címüket, telefonszámukat és érvényes e-mail-címüket, továbbá 
biztosítaniuk kell, hogy a megadott e-mail-cím működő, naponta ellenőrzött hivatalos e-mail-cím legyen. Az elérhetőségek 
megadása után a Bizottság kizárólag a TRON.tdi platformon keresztül vagy e-mailben kommunikál az érdekelt felekkel, 
kivéve, ha azok kifejezetten kérik a Bizottságtól a dokumentumok más kommunikációs csatornán történő megküldését, 
vagy ha a dokumentumot a jellegéből adódóan könyvelt levélpostai küldeményben kell elküldeni. Az érdekelt felek a 
Bizottsággal folytatott levelezésre vonatkozó további szabályokat és információkat, köztük a TRON.tdi platformon 
keresztül vagy e-mailben eljuttatott küldeményekre irányadó elveket megtalálják a fent említett, az érdekelt felekkel 
folytatott kommunikációra vonatkozó útmutatóban. 

A Bizottság levelezési címe: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-mail-cím a támogatással, illetve a kárral kapcsolatos kérdésekhez: 

TRADE-R724-BIODIESEL-SUBSIDY@ec.europa.eu 

TRADE-R724-BIODIESEL-INJURY@ec.europa.eu 

6. A vizsgálat időkeretei 

A vizsgálat az alaprendelet 22. cikke (1) bekezdésének megfelelően rendesen az ezen értesítés közzétételétől számított 12 
hónapon belül – de 15 hónapon belül mindenképpen – lezárul. 

7. Információszolgáltatás 

Az érdekelt felek csak az ezen értesítés 5. pontjában meghatározott időkeretek között szolgáltathatnak információkat. 

A vizsgálatnak a kötelezően előírt határidőkön belül való lezárása érdekében a Bizottság nem fogad el beadványokat az 
érdekelt felektől az érdekelt felek végső tájékoztatásával kapcsolatos észrevételek megtételére, valamint, ha alkalmazandó, 
az érdekelt felek újabb végső tájékoztatásával kapcsolatos észrevételek megtételére előírt határidő után. 

8. Észrevételek fűzése más felek beadványaihoz 

A védelemhez való jog garantálása érdekében az érdekelt feleknek rendelkezniük kell azzal a lehetőséggel, hogy 
észrevételeket fűzzenek a más érdekelt felek által benyújtott információkhoz. Ezekben az észrevételekben az érdekelt felek 
csak a más érdekelt felek beadványaiban tárgyalt kérdésekkel foglalkozhatnak, új kérdéseket nem vethetnek fel. 

Az érdekelt feleknek a végleges ténymegállapításokról való tájékoztatása nyomán más érdekelt felek által megfogalmazott 
észrevételekben szereplő információkhoz fűzött észrevételeket a végleges ténymegállapításokra vonatkozó észrevételek 
megtételére előírt határidőt követő 5 napon belül kell benyújtani. Ha az érdekelt felek újabb végső tájékoztatást kapnak, az 
újabb végső tájékoztatás nyomán más érdekelt felek által megfogalmazott észrevételeket az újabb végső tájékoztatásra 
vonatkozó észrevételek megtételére előírt határidőt követő 1 napon belül kell benyújtani. 

A fenti időkeretek nem sértik a Bizottság azon jogát, hogy kellően indokolt esetekben kiegészítő információkat kérjen az 
érdekelt felektől. 

9. Az ezen értesítésben meghatározott határidők meghosszabbítása 

Az ezen értesítésben meghatározott határidők az érdekelt felek kellően indokolt kérelmére meghosszabbíthatók. 
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Az ezen értesítésben meghatározott határidők meghosszabbítása csak kivételes körülmények fennállása esetén kérhető, és 
csak kellően indokolt esetben biztosítható. A kérdőívek kitöltésére rendelkezésre álló határidő rendesen legfeljebb 3 nappal 
hosszabbítható meg, és a meghosszabbítás a szabályok értelmében legfeljebb 7 napra szólhat. Az eljárás megindításáról 
szóló értesítésben más információk benyújtására meghatározott határidők a kivételes körülmények fennállásának igazolása 
nélkül legfeljebb 3 nappal hosszabbíthatók meg. 

10. Az együttműködés hiánya 

Abban az esetben, ha az érdekelt felek valamelyike megtagadja a szükséges információkhoz való hozzáférést, vagy nem 
szolgáltat információkat határidőn belül, illetve ha a vizsgálatot jelentősen hátráltatja, az alaprendelet 18. cikkének 
megfelelően megerősítő vagy nemleges ténymegállapítások tehetők a rendelkezésre álló tények alapján. 

Ha megállapítást nyer, hogy az érdekelt felek valamelyike hamis vagy félrevezető információkat szolgáltatott, ezek az 
információk figyelmen kívül hagyhatók, és a Bizottság a rendelkezésre álló tényekre támaszkodhat. 

Ha az érdekelt felek valamelyike nem, vagy csak részben működik együtt, és ezért a ténymegállapítások alapjául az 
alaprendelet 18. cikkének megfelelően a rendelkezésre álló tények szolgálnak, az eredmény kedvezőtlenebb lehet e fél 
számára, mint ha együttműködött volna. 

A számítógépes válaszadás elmaradása nem tekinthető az együttműködés hiányának, amennyiben az érdekelt fél igazolja, 
hogy a kérésnek megfelelő válaszadás indokolatlan többletteherrel vagy indokolatlan többletköltségekkel járna. Az érdekelt 
félnek ebben az esetben haladéktalanul fel kell vennie a kapcsolatot a Bizottsággal. 

11. Meghallgató tisztviselő 

Az érdekelt felek kérhetik a kereskedelmi ügyekben eljáró meghallgató tisztviselő közreműködését. A meghallgató 
tisztviselő az eljárás folyamán megvizsgálja az iratbetekintési kérelmeket, a dokumentumok bizalmas kezelését érintő 
vitákat, a határidők meghosszabbítására vonatkozó kérelmeket, valamint az érdekelt felek vagy harmadik felek által a 
védelemhez való joguk gyakorlásával összefüggésben benyújtott kérelmeket. 

A meghallgató tisztviselő meghallgatásokat szervezhet, és közvetíthet az érdekelt fél vagy felek és a Bizottság szolgálatai 
között annak érdekében, hogy az érdekelt felek maradéktalanul gyakorolhassák a védelemhez való jogukat. A meghallgató 
tisztviselő általi meghallgatás iránti kérelmet írásban, indoklással együtt kell benyújtani. A meghallgató tisztviselő 
megvizsgálja a kérelmek indokait. Ilyen meghallgatásra csak akkor kerülhet sor, ha az adott kérdést nem sikerült a 
Bizottság szolgálataival kellő időben rendezni. 

A kérelmeket kellő időben, indokolatlan késedelem és az eljárás szabályszerű lefolytatásának veszélyeztetése nélkül kell 
benyújtani. Ezt szem előtt tartva az érdekelt feleknek a meghallgató tisztviselő közreműködését a közreműködésre okot 
adó esemény bekövetkezése után a lehető leghamarabb kérniük kell. Ha a meghallgatás iránti kérelmet nem a 
rendelkezésre álló időkereteken belül nyújtják be, a meghallgató tisztviselő megvizsgálja a késve beérkező kérelem 
indokait, a benne felvetett kérdések jellegét és e kérdéseknek a védelemhez való jog gyakorlására kifejtett hatását, továbbá 
figyelembe veszi a megfelelő ügyintézéshez és a vizsgálat időben történő lezárásához fűződő érdeket. 

További információk, valamint a meghallgató tisztviselő elérhetősége és internetes oldalai a Kereskedelmi Főigazgatóság 
honlapján találhatók: https://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/index_en.htm. 

12. Lehetőség az alaprendelet 19. cikke szerinti felülvizsgálat kérésére 

Mivel e hatályvesztési felülvizsgálat megindítása az alaprendelet 18. cikkének rendelkezéseivel összhangban történik, 
ténymegállapításai nem a meglévő intézkedések módosítását, hanem – az alaprendelet 22. cikkének (3) bekezdésével 
összhangban – azok hatályon kívül helyezését vagy fenntartását eredményezik. 

Ha az érdekelt felek valamelyike úgy véli, hogy az intézkedések esetleges módosítása érdekében szükséges azok 
felülvizsgálata, kérheti az alaprendelet 19. cikke szerinti felülvizsgálat megindítását. 

Az ilyen, az ezen értesítés tárgyát képező hatályvesztési felülvizsgálattól függetlenül lefolytatandó felülvizsgálatot kérő felek 
a fent megadott címen léphetnek kapcsolatba a Bizottsággal. 

13. A személyes adatok kezelése 

A Bizottság az e vizsgálat során gyűjtött valamennyi személyes adatot az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek (13) megfelelően kezeli. 

(13) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes személyeknek a személyes adatok 
uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad 
áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 
39. o.). 
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A Bizottság piacvédelmi tevékenysége során végzett személyesadat-kezelésről a magánszemélyeket tájékoztató adatvédelmi 
nyilatkozat megtekinthető a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/ 
trade-defence/   
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MELLÉKLET 

„Sensitive” version  
(bizalmas változat) 

Version „For inspection by  
interested parties” (az érdekelt felek 
számára, betekintésre) 

(Jelölje meg a megfelelő négyzetet!)   

AZ AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOKBÓL SZÁRMAZÓ BIODÍZEL BEHOZATALÁRA 
ALKALMAZANDÓ SZUBVENCIÓELLENES INTÉZKEDÉSEK HATÁLYVESZTÉSI 

FELÜLVIZSGÁLATA 

INFORMÁCIÓK A FÜGGETLEN IMPORTŐRÖK MINTÁJÁNAK KIVÁLASZTÁSÁHOZ 

Ez az űrlap arra szolgál, hogy segítséget nyújtson a független importőröknek az eljárás megindításáról szóló értesítés 5.3.2. 
pontjában kért mintavételi információk megadásában. 

Mind a „Sensitive” (bizalmas), mind a „For inspection by interested parties” (az érdekelt felek számára, betekintésre) 
jelöléssel ellátott változatot az eljárás megindításáról szóló értesítésben foglaltak szerint vissza kell küldeni a Bizottságnak. 

1. NÉV ÉS KAPCSOLATTARTÁSI ADATOK 

Adja meg vállalatáról a következő adatokat:                                                              

Vállalat neve  

Cím  

Kapcsolattartó  

E-mail-cím  

Telefon  

Fax    

2. FORGALOM ÉS ÉRTÉKESÍTÉSI VOLUMEN 

Adja meg euróban (EUR) a felülvizsgálati időszakra (2019. július 1.–2020. június 30.) vonatkozóan vállalata teljes 
forgalmát, az eljárás megindításáról szóló értesítésben meghatározottak szerinti, a felülvizsgálat tárgyát képező termék 
Unióba való behozatalával elért forgalmat és e behozatal tömegét, valamint az Amerikai Egyesült Államokból történő 
behozatalt követően a behozatalnak az Unió piacán való viszonteladásával elért forgalmat és e viszonteladás tömegét.                                                               

Tonna Érték euróban (EUR) 

Vállalatának teljes forgalma euróban (EUR)   

Az Amerikai Egyesült Államokból származó, a felülvizsgálat tárgyát 
képező termék Unióba való behozatala   

A felülvizsgálat tárgyát képező termék Unióba való behozatala 
(minden származás)   

A felülvizsgálat tárgyát képező terméknek az Unió piacán való 
viszonteladása az Amerikai Egyesült Államokból való behozatalt 
követően     
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3. VÁLLALATA ÉS AZ AZZAL KAPCSOLATBAN ÁLLÓ (1)VÁLLALATOK TEVÉKENYSÉGE 

Adja meg vállalata, valamint a felülvizsgálat tárgyát képező termék gyártásában és/vagy (exportra történő és/vagy belföldi) 
értékesítésében érintett, a vállalattal kapcsolatban álló valamennyi vállalat tevékenységének pontos leírását (sorolja fel őket, 
és adja meg, hogy milyen viszonyban állnak vállalatával). Ilyen tevékenység lehet többek között a vizsgált termék 
megvásárlása vagy alvállalkozás keretében történő gyártása, illetve a felülvizsgálat tárgyát képező termék feldolgozása vagy 
az azzal való kereskedés.                                                              

A vállalat neve és székhelye Tevékenység Kapcsolat jellege            

4. EGYÉB INFORMÁCIÓK 

Adjon meg minden olyan egyéb információt, amely Ön szerint segítheti a Bizottságot a minta kiválasztásában. 

5. NYILATKOZAT 

A fenti információk megadásával vállalata hozzájárul a mintába való esetleges felvételéhez. A mintába való felvétel esetén 
vállalatának kérdőívet kell kitöltenie, és hozzá kell járulnia ahhoz, hogy válaszának hitelessége helyszíni vizsgálat keretében 
ellenőrzésre kerüljön. Ha vállalata úgy nyilatkozik, hogy nem járul hozzá a mintába való esetleges felvételéhez, akkor a 
vizsgálat során nem együttműködő vállalatnak minősül. A nem együttműködő importőrök esetében a Bizottság ténymegál­
lapításainak alapjául a rendelkezésre álló tények szolgálnak, így az eredmény kedvezőtlenebb lehet a vállalat számára, mint 
ha együttműködött volna. 

A meghatalmazott tisztségviselő aláírása: 

A meghatalmazott tisztségviselő neve és beosztása: 

Dátum:   

(1) Az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet egyes rendelkezéseinek végrehajtására 
vonatkozó részletes szabályok megállapításáról szóló, 2015. november 24-i (EU) 2015/2447 bizottsági végrehajtási rendelet 127. 
cikke szerint két személy akkor tekintendő egymással kapcsolatban állónak, ha: a) egymás üzleti vállalkozásának tisztségviselői vagy 
igazgatói; b) jogilag elismert üzlettársak; c) alkalmazotti viszonyban állnak egymással; d) egy harmadik fél közvetlenül vagy közvetve 
tulajdonában tartja, ellenőrzi vagy birtokolja mindkettőjük kibocsátott, szavazati jogot biztosító részvényeinek vagy részesedéseinek 
5 %-át vagy annál többet; e) egyikük közvetve vagy közvetlenül ellenőrzi a másikat; f) harmadik személy közvetve vagy közvetlenül 
mindkettőjüket ellenőrzi; g) együtt közvetlenül vagy közvetve ellenőriznek egy harmadik személyt; vagy h) ugyanannak a családnak a 
tagjai (HL L 343., 2015.12.29., 558. o.). A személyek kizárólag akkor minősülnek egy család tagjainak, ha a következő rokoni 
kapcsolatok valamelyikében állnak egymással: i. férj és feleség, ii. szülő és gyermek, iii. fivér és lánytestvér (akár vér szerinti, akár 
féltestvér), iv. nagyszülő és unoka, v. nagybácsi vagy nagynéni és unokaöcs vagy unokahúg, vi. após vagy anyós és vő vagy meny, vii. 
sógor és sógornő. Az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 5. cikkének 4. pontja 
szerint „személy”: természetes személy, jogi személy, valamint olyan személyegyesülés, amely jogi személyiséggel nem rendelkezik, de 
ügyleti képességét az uniós vagy a nemzeti jog elismeri (HL L 269., 2013.10.10., 1. o.). 
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Értesítés 

az Amerikai Egyesült Államokból származó biodízel behozatalára alkalmazandó dömpingellenes 
intézkedések hatályvesztési felülvizsgálatának megindításáról 

(2020/C 303/06) 

Az Amerikai Egyesült Államokból (a továbbiakban: USA, érintett ország) származó biodízel behozatalára vonatkozó 
hatályos dömpingellenes intézkedések közelgő hatályvesztéséről szóló értesítés (1) közzétételét követően az Európai 
Bizottsághoz (a továbbiakban: Bizottság) felülvizsgálati kérelem érkezett az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező 
országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (2) (a továbbiakban: alaprendelet) 11. cikkének (2) bekezdése alapján. 

1. Felülvizsgálati kérelem 

A kérelmet 2020. június 11-én az Európai Biodízeltanács (European Biodiesel Board, EBB; a továbbiakban: kérelmező) 
nyújtotta be olyan gyártók nevében, amelyek termelése a biodízel teljes uniós termelésének több mint 25 %-át teszi ki. 

A kérelem nyilvános változatát, valamint az uniós gyártók általi támogatottság mértékére vonatkozó elemzést az érdekelt 
felek számára betekintésre összeállított akta tartalmazza. Ezen értesítés 5.6. pontja tájékoztatással szolgál arról, hogy az 
érdekelt felek hogyan férhetnek hozzá az aktához. 

2. A felülvizsgálat tárgyát képező termék 

A felülvizsgálat tárgyát képező termék: az USA-ból származó, jelenleg az ex 1516 20 98 (TARIC-kód: 1516 20 98 29), 
ex 1518 00 91 (TARIC-kód: 1518 00 91 29), ex 1518 00 99 (TARIC-kód: 1518 00 99 29), ex 2710 19 43 (TARIC-kód: 
2710 19 43 29), ex 2710 19 46 (TARIC-kód: 2710 19 46 29), ex 2710 19 47 (TARIC-kód: 2710 19 47 29), 
ex 2710 20 11 (TARIC-kód: 2710 20 11 29), ex 2710 20 16 (TARIC-kód: 2710 20 16 29), ex 3824 99 92 (TARIC-kód: 
3824 99 92 12), ex 3826 00 10 (TARIC-kódok: 3826 00 10 29, 3826 00 10 59, 3826 00 10 99) és ex 3826 00 90 
(TARIC-kód: 3826 00 90 19) KN-kódok alá tartozó, szintézissel és/vagy hidrogénezéssel előállított, nem fosszilis eredetű 
zsírsav-monoalkil-észterek és/vagy paraffingázolaj (közismert nevén: biodízel) tiszta formában vagy olyan keverékben, 
amely 20 tömegszázaléknál nagyobb mennyiségben tartalmaz szintézissel és/vagy hidrogénezéssel előállított, nem fosszilis 
eredetű zsírsav-monoalkil-észtereket és/vagy paraffingázolajat. 

3. A meglévő intézkedések 

A Tanács az 599/2009/EK rendelettel (3) végleges dömpingellenes vámokat vetett ki az Amerikai Egyesült Államokból 
származó biodízel behozatalára. Kijátszásellenes vizsgálatot követően az intézkedéseket a 444/2011/EU tanácsi 
végrehajtási rendelet (4) kiterjesztette a Kanadában feladott, akár Kanadából származóként, akár nem ilyenként bejelentett 
biodízel behozatalára. Emellett az intézkedéseket a 444/2011/EU rendelet az Amerikai Egyesült Államokból származó, 
olyan keverékben lévő biodízel behozatalára is kiterjesztette, amely legfeljebb 20 tömegszázalék mennyiségben tartalmaz 
szintézissel és/vagy hidrogénezéssel előállított, nem fosszilis eredetű zsírsav-monoalkil-észtereket és/vagy paraffingázolajat. 
A jelenleg hatályban lévő intézkedéseket az alaprendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot 
követően az (EU) 2015/1518 bizottsági végrehajtási rendelet (5) vezette be. 

4. A felülvizsgálat indokai 

A kérelem azon az indokláson alapul, hogy az intézkedések hatályvesztése valószínűsíthetően a dömping 
megismétlődésével és az uniós gazdasági ágazatot ért kár megismétlődésével járna. 

(1) Értesítés egyes dömpingellenes intézkedések közelgő hatályvesztéséről (HL C 18., 2020.1.20., 20. o.). 
(2) HL L 176., 2016.6.30., 21. o. 
(3) A Tanács 599/2009/EK rendelete (2009. július 7.) az Egyesült Államokból származó biodízel behozatalára vonatkozó végleges 

dömpingellenes vám kivetéséről és a behozatalra megállapított ideiglenes vám végleges beszedéséről (HL L 179., 2009.7.10., 26. o.). 
(4) A Tanács 444/2011/EU végrehajtási rendelete (2011. május 5.) az 599/2009/EK rendelettel kivetett, az Egyesült Államokból származó 

biodízel behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vámnak a Kanadában feladott biodízel behozatalára – függetlenül attól, hogy 
Kanadából származóként jelentették-e be – történő kiterjesztéséről, az 599/2009/EK rendelettel kivetett végleges dömpingellenes 
vámnak az Egyesült Államokból származó, legfeljebb 20 tömegszázalék biodízelt tartalmazó keverékben előforduló biodízel 
behozatalára történő kiterjesztéséről, valamint a Szingapúrban feladott behozatalokra vonatkozó vizsgálat megszüntetéséről (HL L 
122., 2011.5.11., 12. o.). 

(5) A Bizottság (EU) 2015/1518 végrehajtási rendelete (2015. szeptember 14.) az Egyesült Államokból származó biodízel behozatalára 
vonatkozó végleges dömpingellenes vámnak az 1225/2009/EK tanácsi rendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési 
felülvizsgálatot követő kivetéséről (HL L 239., 2015.9.15., 69. o.). 
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4.1. A dömping megismétlődésének valószínűségére vonatkozó állítás 

Az USA (a továbbiakban: érintett ország) vonatkozásában a dömping megismétlődésének valószínűségére vonatkozó állítás 
a belföldi ár és a felülvizsgálat tárgyát képező termék Kanadába, Mexikóba és Peruba irányuló exportja során alkalmazott 
exportár (gyártelepi szinten történő) összehasonlításán alapul, mivel az USA-ból jelenleg nem érkezik jelentős volumenű 
behozatal az Unióba. 

A fenti – dömpinget igazoló – összehasonlítás alapján a kérelmező azt állítja, hogy fennáll a valószínűsége az érintett 
országból érkező dömping megismétlődésének. 

4.2. A kár megismétlődésének valószínűségére vonatkozó állítás 

A kérelmező állítása szerint a kár megismétlődése valószínűsíthető. Ebben a tekintetben a kérelmező elegendő 
bizonyítékkal szolgált arra vonatkozóan, hogy az intézkedések hatályvesztése esetén a felülvizsgálat tárgyát képező 
terméknek az érintett országból az Unióba érkező behozatala – az érintett országban rendelkezésre álló kihasználatlan 
kapacitások, valamint az uniós piacnak a felhasználási volumen szempontjából vett vonzereje miatt – valószínűleg a 
jelenleginél magasabb szintet fog elérni. Továbbá intézkedések hiányában az érintett ország exportárai elegendően alacsony 
szinten lennének ahhoz, hogy jelentős kárt okozzanak az uniós gazdasági ágazatnak. A kérelmező állítása szerint az érintett 
országból dömpingáron érkező behozatal jelentős mértékű növekedése az intézkedések hatályvesztése esetén valószínű­
síthetően tovább rontaná az uniós gazdasági ágazat gazdasági helyzetét. 

Végezetül a kérelmező állítása szerint a kárral összefüggésben bekövetkezett javulás elsősorban az intézkedések 
bevezetésének volt betudható, és az érintett országból dömpingáron érkező behozatal esetleges jelentős mértékű 
növekedése valószínűsíthetően jelentős kárt okozna az uniós gazdasági ágazatnak. A kérelmező szerint az alacsony árak és 
a nagy mennyiségek együtt jelentős negatív hatást gyakorolnak az uniós gazdasági ágazat általános gazdasági helyzetére, 
konkrétan pedig értékesítési volumeneire, áraira és jövedelmezőségére. 

5. Eljárás 

Minthogy az alaprendelet 15. cikkének (1) bekezdésével létrehozott bizottsággal folytatott konzultációt követően 
megállapítást nyert, hogy elegendő bizonyíték áll rendelkezésre a dömping és a kár valószínűségével kapcsolatban a 
hatályvesztési felülvizsgálat megindításához, a Bizottság az alaprendelet 11. cikkének (2) bekezdésével összhangban 
felülvizsgálatot indít. 

A hatályvesztési felülvizsgálat célja annak megállapítása, hogy az intézkedések hatályvesztése nyomán valószínűsíthetően 
folytatódik-e vagy megismétlődik-e a felülvizsgálat tárgyát képező, az érintett országból származó termék dömpingje, 
illetve az uniós gazdasági ágazatot ért kár. 

A 2018. június 8-án hatályba lépett (EU) 2018/825 európai parlamenti és tanácsi rendelet (6) (a piacvédelmi eszközök 
modernizációs csomagja) a korábbiakhoz képest jelentős változásokat hozott a dömpingellenes eljárások időbeli 
ütemezése és határidői tekintetében. Az érdekelt feleknek – különösképpen a vizsgálatok korai szakaszában – rövidebb idő 
áll rendelkezésére ahhoz, hogy jelentkezzenek a Bizottságnál. 

A Bizottság felhívja továbbá a felek figyelmét arra, hogy a Covid19-járvány kitörése nyomán közleményt (7) tett közzé a 
Covid19-járványnak a dömping- és a szubvencióellenes vizsgálatokra gyakorolt hatásairól, amely erre az eljárásra is 
alkalmazandó lehet. 

5.1. Felülvizsgálati időszak és figyelembe vett időszak 

A dömping folytatódására vagy megismétlődésére vonatkozó vizsgálat a 2019. július 1-jétől 2020. június 30-ig tartó 
időszakra (a továbbiakban: felülvizsgálati időszak) terjed ki. A kár folytatódásának vagy megismétlődésének 
valószínűségére vonatkozó értékelés szempontjából releváns tendenciák vizsgálata a 2017. január 1-jétől a felülvizsgálati 
időszak végéig tartó időszakra („figyelembe vett időszak”) terjed ki. 

5.2. Észrevételek a kérelemmel és a vizsgálat megindításával kapcsolatban 

Amennyiben az érdekelt felek a kérelemhez (ideértve a kárt és az ok-okozati összefüggést érintő kérdéseket is) vagy a 
vizsgálat megindításának valamely részletéhez (ideértve a kérelem támogatottságának mértékét is) észrevételeket kívánnak 
fűzni, ezt az ezen értesítés közzétételétől számított 37 napon belül kell megtenniük. 

A vizsgálat megindításával összefüggő meghallgatás iránti kérelmeket az ezen értesítés közzétételétől számított 15 napon 
belül kell benyújtani. 

(6) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/825 rendelete (2018. május 30.) az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező 
országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni védelemről szóló (EU) 2016/1036 rendelet és az Európai Unióban tagsággal 
nem rendelkező országokból érkező támogatott behozatallal szembeni védelemről szóló (EU) 2016/1037 rendelet módosításáról (HL 
L 143., 2018.6.7., 1. o.). 

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29 
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5.3. A dömping folytatódása vagy megismétlődése valószínűségének megállapítására irányuló eljárás 

A hatályvesztési felülvizsgálat keretében a Bizottság megvizsgálja a felülvizsgálati időszak tekintetében az Unióba irányuló 
kivitelt, és – az Unióba irányuló kiviteltől függetlenül – meghatározza, hogy a felülvizsgálat tárgyát képező terméket az 
érintett országban gyártó és értékesítő vállalatok helyzete alapján valószínűsíthető-e az intézkedések hatályvesztése esetére 
az Unióba dömpingáron megvalósított kivitel folytatódása vagy megismétlődése. 

Ennek megfelelően a Bizottság felkéri a felülvizsgálat tárgyát képező termék érintett országban működő valamennyi 
gyártóját (8) az általa folytatott vizsgálatban való részvételre, függetlenül attól, hogy a gyártó a felülvizsgálati időszakban 
exportálta-e a felülvizsgálat tárgyát képező terméket az Unióba, vagy sem. 

5.3.1. Az érintett országban működő gyártókra vonatkozó vizsgálat 

Tekintettel az e hatályvesztési felülvizsgálatban érintett, az érintett országban működő exportáló gyártók esetlegesen nagy 
számára, a vizsgálatnak a jogszabályi határidőn belül való lezárása érdekében a Bizottság a vizsgálat alá vonandó gyártók 
számát egy minta kiválasztásával észszerű mértékűre korlátozhatja (a továbbiakban esetenként: mintavétel). A mintavételre 
az alaprendelet 17. cikkének megfelelően kerül sor. 

Annak érdekében, hogy eldönthesse, szükséges-e a mintavétel, és ha igen, kiválaszthassa a mintát, a Bizottság felkéri az 
összes gyártót – beleértve azokat is, amelyek nem működtek együtt a jelenlegi felülvizsgálat tárgyát képező 
intézkedésekhez vezető vizsgálatban –, illetve a nevükben eljáró képviselőiket, hogy az ezen értesítés közzétételét követő 7 
napon belül küldjenek a Bizottságnak információkat vállalatukra vagy vállalataikra vonatkozóan. Ezeket az információkat a 
TRON.tdi platformon keresztül kell megadni a következő címen: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/30625d3d- 
aeae-265e-2dd0-67ad20871175. A Tron platformhoz való hozzáférés módjáról az 5.6. és az 5.9. pont ad tájékoztatást. 

Az érintett országban működő gyártók mintájának kiválasztásához szükségesnek tartott információk összegyűjtése 
érdekében a Bizottság emellett felveszi a kapcsolatot az érintett ország hatóságaival, és kapcsolatba léphet az érintett 
országban működő gyártók valamennyi ismert szervezetével. 

Ha mintavételre van szükség, akkor a gyártók kiválasztására a termelés, az értékesítés vagy az Európai Unióba megvalósított 
kivitel azon legnagyobb reprezentatív mennyisége alapján kerül sor, amely a rendelkezésre álló idő alatt megfelelően 
megvizsgálható. A Bizottság – adott esetben az érintett ország hatóságain keresztül – az érintett országban működő összes 
ismert gyártót, az érintett ország hatóságait és az érintett országban működő gyártók szervezeteit értesíti arról, hogy mely 
vállalatok kerültek be a mintába. 

Miután megkapta a gyártók mintájának kiválasztásához szükséges információkat, a Bizottság tájékoztatja az érintett feleket 
arról, hogy bekerültek-e a mintába vagy sem. A mintába felvett gyártóknak eltérő rendelkezés hiányában a mintába való 
felvételükre vonatkozó értesítés dátumától számított 30 napon belül kitöltve vissza kell küldeniük egy kérdőívet. 

A Bizottság a minta kiválasztásáról feljegyzést csatol az érdekelt felek számára betekintésre összeállított aktához. A minta 
kiválasztására vonatkozó esetleges észrevételeknek a mintával kapcsolatos értesítés dátumától számított 3 napon belül kell 
beérkezniük a Bizottsághoz. 

Az érintett országokban működő gyártók számára összeállított kérdőív egy példánya megtekinthető az érdekelt felek 
számára betekintésre összeállított aktában és a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján 

(https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474). 

Az alaprendelet 18. cikke lehetséges alkalmazásának sérelme nélkül a mintába való esetleges felvételükbe beleegyező, de a 
mintába fel nem vett vállalatok együttműködőnek minősülnek („a mintában nem szereplő együttműködő gyártók”). 

(8) Gyártó az érintett országokban működő minden olyan vállalat, ideértve a felülvizsgálat tárgyát képező termék gyártásában, belföldi 
értékesítésében vagy exportjában részt vevő, vele kapcsolatban álló vállalatokat is, amely a felülvizsgálat tárgyát képező terméket 
gyártja. 
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5.3.2. A független importőrökre (9) vonatkozó vizsgálat (10) 

A Bizottság felkéri a felülvizsgálat tárgyát képező terméket az érintett országból az Unióba importáló független 
importőröket – beleértve azokat is, amelyek nem működtek együtt a hatályban lévő intézkedésekhez vezető vizsgálatban – 
a vizsgálat(ok)ban való részvételre. 

Tekintettel az e hatályvesztési felülvizsgálatban érintett független importőrök esetlegesen nagy számára, a vizsgálatnak a 
jogszabályi határidőn belül való lezárása érdekében a Bizottság a vizsgálat alá vonandó független importőrök számát egy 
minta kiválasztásával észszerű mértékűre korlátozhatja (a továbbiakban esetenként: mintavétel). A mintavételre az 
alaprendelet 17. cikkének megfelelően kerül sor. 

Annak érdekében, hogy eldönthesse, szükséges-e a mintavétel, és ha igen, kiválaszthassa a mintát, a Bizottság felkéri az 
összes független importőrt – beleértve azokat is, amelyek nem működtek együtt a jelenlegi felülvizsgálat tárgyát képező 
intézkedésekhez vezető vizsgálatban –, illetve a nevükben eljáró képviselőiket, hogy jelentkezzenek a Bizottságnál. Ezeknek 
a feleknek az ezen értesítés közzétételétől számított 7 napon belül kell jelentkezniük, és egyúttal vállalatukról vagy 
vállalataikról az ezen értesítés mellékletében kért információkat a Bizottság rendelkezésére kell bocsátaniuk. 

A független importőrök mintájának kiválasztásához szükségesnek tartott információk összegyűjtése érdekében a Bizottság 
emellett kapcsolatba léphet valamennyi ismert importőrszervezettel. 

Ha mintavételre van szükség, akkor az importőrök kiválasztása történhet a felülvizsgálat tárgyát képező, az érintett 
országból érkező termék uniós értékesítéseinek azon legnagyobb reprezentatív mennyisége alapján, amely a rendelkezésre 
álló idő alatt megfelelően megvizsgálható. A Bizottság az összes ismert független importőrt és importőrszervezetet értesíti 
arról, hogy mely vállalatok kerültek be a mintába. 

Emellett a Bizottság a minta kiválasztásáról feljegyzést csatol az érdekelt felek számára betekintésre összeállított aktához. A 
minta kiválasztására vonatkozó esetleges észrevételeknek a mintával kapcsolatos értesítés dátumától számított 3 napon 
belül kell beérkezniük a Bizottsághoz. 

A vizsgálatához szükségesnek tartott információk összegyűjtése érdekében a Bizottság kérdőíveket küld a mintába felvett 
független importőröknek. Ezeknek a feleknek eltérő rendelkezés hiányában a minta kiválasztására vonatkozó értesítés 
dátumától számított 30 napon belül kell kitöltve visszaküldeniük a kérdőívet. 

A független importőrök számára összeállított kérdőív egy példánya megtekinthető az érdekelt felek számára betekintésre 
összeállított aktában és a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474). 

5.4. A kár folytatódása vagy megismétlődése valószínűségének megállapítására irányuló eljárás 

Annak megállapításához, hogy valószínűsíthető-e az uniós gazdasági ágazatot ért kár folytatódása vagy megismétlődése, a 
Bizottság felkéri a felülvizsgálat tárgyát képező termék uniós gyártóit az általa folytatott vizsgálatban való részvételre. 

5.4.1. Az uniós gyártókra vonatkozó vizsgálat 

Tekintettel az e hatályvesztési felülvizsgálatban érintett uniós gyártók nagy számára, a vizsgálatnak a jogszabályi határidőn 
belül való lezárása érdekében a Bizottság úgy döntött, hogy a vizsgálat alá vonandó uniós gyártók számát egy minta 
kiválasztásával észszerű mértékűre korlátozza (a továbbiakban esetenként: mintavétel). A mintavételre az alaprendelet 17. 
cikkének megfelelően kerül sor. 

(9) A mintában kizárólag független, azaz az érintett országban működő gyártókkal kapcsolatban nem álló importőrök szerepelhetnek. A 
gyártókkal kapcsolatban álló importőröknek az exportáló gyártók kérdőívének I. mellékletét kell kitölteniük. Az Uniós Vámkódex 
létrehozásáról szóló 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet egyes rendelkezéseinek végrehajtására vonatkozó részletes 
szabályok megállapításáról szóló, 2015. november 24-i (EU) 2015/2447 bizottsági végrehajtási rendelet 127. cikke szerint két 
személy akkor tekintendő egymással kapcsolatban állónak, ha: a) egymás üzleti vállalkozásának tisztségviselői vagy igazgatói; b) 
jogilag elismert üzlettársak; c) alkalmazotti viszonyban állnak egymással; d) egy harmadik fél közvetlenül vagy közvetve tulajdonában 
tartja, ellenőrzi vagy birtokolja mindkettőjük kibocsátott, szavazati jogot biztosító részvényeinek vagy részesedéseinek 5 %-át vagy 
annál többet; e) egyikük közvetve vagy közvetlenül ellenőrzi a másikat; f) harmadik személy közvetve vagy közvetlenül 
mindkettőjüket ellenőrzi; g) együtt közvetlenül vagy közvetve ellenőriznek egy harmadik személyt; vagy h) ugyanannak a családnak a 
tagjai (HL L 343., 2015.12.29., 558. o.). A személyek kizárólag akkor minősülnek egy család tagjainak, ha a következő rokoni 
kapcsolatok valamelyikében állnak egymással: i. férj és feleség, ii. szülő és gyermek, iii. fivér és lánytestvér (akár vér szerinti, akár 
féltestvér), iv. nagyszülő és unoka, v. nagybácsi vagy nagynéni és unokaöcs vagy unokahúg, vi. após vagy anyós és vő vagy meny, vii. 
sógor és sógornő. Az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 5. cikkének 4. pontja 
szerint „személy”: természetes személy, jogi személy, valamint olyan személyegyesülés, amely jogi személyiséggel nem rendelkezik, de 
ügyleti képességét az uniós vagy a nemzeti jog elismeri (HL L 269., 2013.10.10., 1. o.). 

(10) A független importőrök által szolgáltatott adatok e vizsgálat keretében a dömping meghatározásán kívül más szempontok 
elemzéséhez is felhasználhatók. 
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A Bizottság ideiglenesen kiválasztott egy uniós gyártókból álló mintát. Az erre vonatkozó információk az érdekelt felek 
számára betekintésre összeállított aktában találhatók. A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy tegyék meg az ideiglenes 
mintával kapcsolatos észrevételeiket. Ezen túlmenően azoknak a további uniós gyártóknak, amelyek úgy vélik, hogy 
indokolt a mintába való felvételük, illetve a nevükben eljáró képviselőiknek az ezen értesítés közzétételétől számított 7 
napon belül kapcsolatba kell lépniük a Bizottsággal. Az ideiglenes mintával kapcsolatos észrevételeknek eltérő rendelkezés 
hiányában az ezen értesítés közzétételétől számított 7 napon belül kell beérkezniük a Bizottsághoz. 

A Bizottság az összes ismert uniós gyártót és/vagy az uniós gyártók összes ismert szervezetét értesíti arról, hogy mely 
vállalatok kerültek be a végleges mintába. 

A mintába felvett uniós gyártóknak eltérő rendelkezés hiányában a mintába való felvételükre vonatkozó értesítés dátumától 
számított 30 napon belül kitöltve vissza kell küldeniük egy kérdőívet. 

Az uniós gyártók számára összeállított kérdőív egy példánya megtekinthető az érdekelt felek számára betekintésre 
összeállított aktában és a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474). 

5.5. Az uniós érdek vizsgálatára irányuló eljárás 

Az alaprendelet 21. cikkének megfelelően abban az esetben, ha a dömping folytatódásának vagy megismétlődésének és a 
kár folytatódásának vagy megismétlődésének valószínűsége megerősítést nyer, a Bizottság meghatározza, hogy a 
dömpingellenes intézkedések fenntartása nem ellentétes-e az uniós érdekkel. 

A Bizottság felkéri az uniós gyártókat, az importőröket és képviseleti szervezeteiket, a felhasználókat és képviseleti 
szervezeteiket, a szakszervezeteket, valamint a fogyasztói képviseleti szervezeteket, hogy szolgáltassanak információkat az 
uniós érdekkel kapcsolatban. A vizsgálatban való részvételhez a fogyasztói képviseleti szervezeteknek bizonyítaniuk kell, 
hogy tevékenységük és a felülvizsgálat tárgyát képező termék között objektív kapcsolat áll fenn. 

Az uniós érdek vizsgálatával kapcsolatos információkat eltérő rendelkezés hiányában az ezen értesítés közzétételétől 
számított 37 napon belül kell benyújtani. Az információk tetszőleges formában vagy a Bizottság által összeállított kérdőív 
kitöltésével nyújthatók be. 

A kérdőívek – köztük a felülvizsgálat tárgyát képező termék felhasználói számára összeállított kérdőív – egy példánya 
megtekinthető az érdekelt felek számára betekintésre összeállított aktában és a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján 
(https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474). A 21. cikk alapján szolgáltatott információk mindazonáltal csak 
akkor vehetők figyelembe, ha azokat benyújtásukkor tényszerű, az információk érvényességéről tanúskodó 
bizonyítékokkal támasztják alá. 

5.6. Érdekelt felek 

A vizsgálatban való részvételhez az érdekelt feleknek, köztük az érintett országban működő gyártóknak, az uniós 
gyártóknak, az importőröknek és képviseleti szervezeteiknek, a felhasználóknak és képviseleti szervezeteiknek, a 
szakszervezeteknek, valamint a fogyasztói képviseleti szervezeteknek elsőként bizonyítaniuk kell, hogy tevékenységük és a 
felülvizsgálat tárgyát képező termék között objektív kapcsolat áll fenn. 

Azokat az érintett országban működő gyártókat, uniós gyártókat, importőröket és képviseleti szervezeteket, amelyek az 
5.2., az 5.3., az 5.4. és az 5.5. pont szerinti eljárások keretében információkat szolgáltattak, a Bizottság érdekelt félnek 
tekinti, amennyiben tevékenységük és a felülvizsgálat tárgyát képező termék között objektív kapcsolat áll fenn. 

Más felek csak attól az időponttól fogva vehetnek részt a vizsgálatban érdekelt félként, amikor jelentkeznek, és csak akkor, 
ha tevékenységük és a felülvizsgálat tárgyát képező termék között objektív kapcsolat áll fenn. Az, hogy egy személy vagy 
szervezet érdekelt félnek minősül-e, nem érinti az alaprendelet 18. cikkének alkalmazását. 

Az érdekelt felek számára betekintésre összeállított aktához a Tron.tdi platformon keresztül, a következő internetcímen 
lehet hozzáférni: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. A hozzáféréshez az oldalon található utasításokat kell követni. 

5.7. Egyéb írásbeli beadványok 

A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy ezen értesítés rendelkezéseinek megfelelően ismertessék álláspontjukat, 
szolgáltassanak információkat, és mindezeket támasszák alá bizonyítékokkal. Ezeknek az információknak és az azokat 
alátámasztó bizonyítékoknak – eltérő rendelkezés hiányában – az ezen értesítés közzétételétől számított 37 napon belül 
kell beérkezniük a Bizottsághoz. 
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5.8. A vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok előtti meghallgatás lehetősége 

Az érdekelt felek kérhetik a vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok előtti meghallgatásukat. A meghallgatás iránti 
kérelmet írásban, indoklással együtt kell benyújtani, és mellékelni kell hozzá annak összefoglalását, hogy az érdekelt fél a 
meghallgatás keretében mit kíván megvitatni. A meghallgatás az érdekelt felek által előzetesen írásban megjelölt kérdésekre 
korlátozódik. 

A meghallgatás főszabályként nem használható fel az ügy keretében még rendelkezésre nem álló tényszerű információk 
bemutatására. Mindazonáltal a megfelelő ügyintézés céljából és annak érdekében, hogy a Bizottság szolgálatai továbblép­
hessenek a vizsgálatban, az érdekelt felek felkérhetők arra, hogy a meghallgatás után új tényszerű információkkal 
szolgáljanak. 

5.9. Az írásbeli beadványok benyújtása, a kitöltött kérdőívek megküldése és levelezés 

A Bizottsághoz piacvédelmi vizsgálatok céljára csak szerzői jogi védelem alatt nem álló információk nyújthatók be. Mielőtt 
az érdekelt felek olyan információkat és/vagy adatokat bocsátanának a Bizottság rendelkezésére, amelyekkel kapcsolatban 
harmadik felet szerzői jog illet meg, a szerzői jog jogosultjától külön engedélyt kell kérniük, amelyben az kifejezetten 
lehetővé teszi a Bizottság számára a) az információk és adatok e piacvédelmi eljárás keretében történő felhasználását, 
valamint b) az információknak és/vagy adatoknak az e vizsgálatban érdekelt felek felé olyan formában történő 
továbbítását, hogy azok gyakorolhassák védelemhez való jogukat. 

Az érdekelt felek által benyújtott valamennyi olyan írásbeli beadványt – beleértve az ezen értesítésben kért információkat, a 
kitöltött kérdőíveket és a leveleket is –, amelyre vonatkozóan bizalmas kezelést kérelmeznek, „Sensitive” (11) (bizalmas) 
jelöléssel kell ellátni. A vizsgálat keretében információt benyújtó feleknek a bizalmas kezelésre irányuló kérelmüket meg 
kell indokolniuk. 

A „Sensitive” jelöléssel ellátott információkat benyújtó érdekelt feleknek ezekről az információkról az alaprendelet 19. 
cikkének (2) bekezdése értelmében nem bizalmas jellegű összefoglalót is rendelkezésre kell bocsátaniuk, amelyet „For 
inspection by interested parties” (az érdekelt felek számára, betekintésre) jelöléssel kell ellátniuk. Ennek az összefoglalónak 
megfelelő részletességűnek kell lennie ahhoz, hogy a bizalmasan benyújtott információk lényege kielégítő mértékben 
megismerhető legyen belőle. Amennyiben a bizalmas információt benyújtó fél nem indokolja meg kellőképpen a bizalmas 
kezelésre irányuló kérelmét vagy nem bocsát rendelkezésre nem bizalmas jellegű összefoglalót a kért formában és 
minőségben, a Bizottság az információt figyelmen kívül hagyhatja, kivéve abban az esetben, ha megfelelő források 
kielégítően bizonyítják az információ helyességét. 

A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy minden beadványukat és kérelmüket a TRON.tdi platformon (https://tron.trade. 
ec.europa.eu/tron/tdi) keresztül – a meghatalmazásokat és a tanúsítványokat szkennelt formában mellékelve – nyújtsák be. 
A TRON.tdi platform vagy e-mail használatával az érdekelt felek elfogadják a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján 
közzétett, „LEVELEZÉS AZ EURÓPAI BIZOTTSÁGGAL PIACVÉDELMI ÜGYEKBEN” című dokumentumban foglalt, az 
elektronikus beadványokra alkalmazandó szabályokat: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152573. 
pdf. Az érdekelt feleknek fel kell tüntetniük nevüket, címüket, telefonszámukat és érvényes e-mail-címüket, továbbá 
biztosítaniuk kell, hogy a megadott e-mail-cím működő, naponta ellenőrzött hivatalos e-mail-cím legyen. Az elérhetőségek 
megadása után a Bizottság kizárólag a TRON.tdi platformon keresztül vagy e-mailben kommunikál az érdekelt felekkel, 
kivéve, ha azok kifejezetten kérik a Bizottságtól a dokumentumok más kommunikációs csatornán történő megküldését, 
vagy ha a dokumentumot a jellegéből adódóan könyvelt levélpostai küldeményben kell elküldeni. Az érdekelt felek a 
Bizottsággal folytatott levelezésre vonatkozó további szabályokat és információkat, köztük a TRON.tdi platformon 
keresztül vagy e-mailben eljuttatott küldeményekre irányadó elveket megtalálják a fent említett, az érdekelt felekkel 
folytatott kommunikációra vonatkozó útmutatóban. 

A Bizottság levelezési címe: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-mail-cím a dömpinggel, illetve a kárral kapcsolatos kérdésekhez: 

TRADE-R723-BIODIESEL-DUMPING@ec.europa.eu 

TRADE-R723-BIODIESEL-INJURY@ec.europa.eu 

(11) A „Sensitive” jelöléssel ellátott dokumentum az alaprendelet 19. cikke és a GATT 1994 VI. cikkének végrehajtásáról szóló WTO- 
megállapodás (dömpingellenes megállapodás) 6. cikke szerint bizalmas dokumentumnak minősül. A dokumentum az 1049/2001/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 145., 2001.5.31., 43. o.) 4. cikke értelmében is védelem alatt áll. 
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6. A vizsgálat időkeretei 

A vizsgálat az alaprendelet 11. cikke (5) bekezdésének megfelelően rendesen az ezen értesítés közzétételétől számított 12 
hónapon belül – de 15 hónapon belül mindenképpen – lezárul. 

7. Információszolgáltatás 

Az érdekelt felek csak az ezen értesítés 5. pontjában meghatározott időkeretek között szolgáltathatnak információkat. 

A vizsgálatnak a kötelezően előírt határidőkön belül való lezárása érdekében a Bizottság nem fogad el beadványokat az 
érdekelt felektől az érdekelt felek végső tájékoztatásával kapcsolatos észrevételek megtételére, valamint, ha alkalmazandó, 
az érdekelt felek újabb végső tájékoztatásával kapcsolatos észrevételek megtételére előírt határidő után. 

8. Észrevételek fűzése más felek beadványaihoz 

A védelemhez való jog garantálása érdekében az érdekelt feleknek rendelkezniük kell azzal a lehetőséggel, hogy 
észrevételeket fűzzenek a más érdekelt felek által benyújtott információkhoz. Ezekben az észrevételekben az érdekelt felek 
csak a más érdekelt felek beadványaiban tárgyalt kérdésekkel foglalkozhatnak, új kérdéseket nem vethetnek fel. 

Az érdekelt feleknek a végleges ténymegállapításokról való tájékoztatása nyomán más érdekelt felek által megfogalmazott 
észrevételekben szereplő információkhoz fűzött észrevételeket a végleges ténymegállapításokra vonatkozó észrevételek 
megtételére előírt határidőt követő 5 napon belül kell benyújtani. Ha az érdekelt felek újabb végső tájékoztatást kapnak, az 
újabb végső tájékoztatás nyomán más érdekelt felek által megfogalmazott észrevételeket az újabb végső tájékoztatásra 
vonatkozó észrevételek megtételére előírt határidőt követő 1 napon belül kell benyújtani. 

A fenti időkeretek nem sértik a Bizottság azon jogát, hogy kellően indokolt esetekben kiegészítő információkat kérjen az 
érdekelt felektől. 

9. Az ezen értesítésben meghatározott határidők meghosszabbítása 

Az ezen értesítésben meghatározott határidők az érdekelt felek kellően indokolt kérelmére meghosszabbíthatók. 

Az ezen értesítésben meghatározott határidők meghosszabbítása csak kivételes körülmények fennállása esetén kérhető, és 
csak kellően indokolt esetben biztosítható. A kérdőívek kitöltésére rendelkezésre álló határidő rendesen legfeljebb 3 nappal 
hosszabbítható meg, és a meghosszabbítás a szabályok értelmében legfeljebb 7 napra szólhat. Az eljárás megindításáról 
szóló értesítésben más információk benyújtására meghatározott határidők a kivételes körülmények fennállásának igazolása 
nélkül legfeljebb 3 nappal hosszabbíthatók meg. 

10. Az együttműködés hiánya 

Abban az esetben, ha az érdekelt felek valamelyike megtagadja a szükséges információkhoz való hozzáférést, vagy nem 
szolgáltat információkat határidőn belül, illetve ha a vizsgálatot jelentősen hátráltatja, az alaprendelet 18. cikkének 
megfelelően megerősítő vagy nemleges ténymegállapítások tehetők a rendelkezésre álló tények alapján. 

Ha megállapítást nyer, hogy az érdekelt felek valamelyike hamis vagy félrevezető információkat szolgáltatott, ezek az 
információk figyelmen kívül hagyhatók, és a Bizottság a rendelkezésre álló tényekre támaszkodhat. 

Ha az érdekelt felek valamelyike nem, vagy csak részben működik együtt, és ezért a ténymegállapítások alapjául az 
alaprendelet 18. cikkének megfelelően a rendelkezésre álló tények szolgálnak, az eredmény kedvezőtlenebb lehet e fél 
számára, mint ha együttműködött volna. 

A számítógépes válaszadás elmaradása nem tekinthető az együttműködés hiányának, amennyiben az érdekelt fél igazolja, 
hogy a kérésnek megfelelő válaszadás indokolatlan többletteherrel vagy indokolatlan többletköltségekkel járna. Az érdekelt 
félnek ebben az esetben haladéktalanul fel kell vennie a kapcsolatot a Bizottsággal. 

11. Meghallgató tisztviselő 

Az érdekelt felek kérhetik a kereskedelmi ügyekben eljáró meghallgató tisztviselő közreműködését. A meghallgató 
tisztviselő az eljárás folyamán megvizsgálja az iratbetekintési kérelmeket, a dokumentumok bizalmas kezelését érintő 
vitákat, a határidők meghosszabbítására vonatkozó kérelmeket, valamint az érdekelt felek vagy harmadik felek által a 
védelemhez való joguk gyakorlásával összefüggésben benyújtott kérelmeket. 

A meghallgató tisztviselő meghallgatásokat szervezhet, és közvetíthet az érdekelt fél vagy felek és a Bizottság szolgálatai 
között annak érdekében, hogy az érdekelt felek maradéktalanul gyakorolhassák a védelemhez való jogukat. A meghallgató 
tisztviselő általi meghallgatás iránti kérelmet írásban, indoklással együtt kell benyújtani. A meghallgató tisztviselő 
megvizsgálja a kérelmek indokait. Ilyen meghallgatásra csak akkor kerülhet sor, ha az adott kérdést nem sikerült a 
Bizottság szolgálataival kellő időben rendezni. 
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A kérelmeket kellő időben, indokolatlan késedelem és az eljárás szabályszerű lefolytatásának veszélyeztetése nélkül kell 
benyújtani. Ezt szem előtt tartva az érdekelt feleknek a meghallgató tisztviselő közreműködését a közreműködésre okot 
adó esemény bekövetkezése után a lehető leghamarabb kérniük kell. Ha a meghallgatás iránti kérelmet nem a 
rendelkezésre álló időkereteken belül nyújtják be, a meghallgató tisztviselő megvizsgálja a késve beérkező kérelem 
indokait, a benne felvetett kérdések jellegét és e kérdéseknek a védelemhez való jog gyakorlására kifejtett hatását, továbbá 
figyelembe veszi a megfelelő ügyintézéshez és a vizsgálat időben történő lezárásához fűződő érdeket. 

További információk, valamint a meghallgató tisztviselő elérhetősége és internetes oldalai a Kereskedelmi Főigazgatóság 
honlapján találhatók: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/ 

12. Lehetőség az alaprendelet 11. cikkének (3) bekezdése szerinti felülvizsgálat kérésére 

Mivel e hatályvesztési felülvizsgálat megindítása az alaprendelet 11. cikke (2) bekezdésének rendelkezéseivel összhangban 
történik, ténymegállapításai nem a meglévő intézkedések módosítását, hanem – az alaprendelet 11. cikkének (6) 
bekezdésével összhangban – azok hatályon kívül helyezését vagy fenntartását eredményezik. 

Ha az érdekelt felek valamelyike úgy véli, hogy az intézkedések esetleges módosítása érdekében szükséges azok 
felülvizsgálata, kérheti az alaprendelet 11. cikkének (3) bekezdése szerinti felülvizsgálat megindítását. 

Az ilyen, az ezen értesítés tárgyát képező hatályvesztési felülvizsgálattól függetlenül lefolytatandó felülvizsgálatot kérő felek 
a fent megadott címen léphetnek kapcsolatba a Bizottsággal. 

13. A személyes adatok kezelése 

A Bizottság az e vizsgálat során gyűjtött valamennyi személyes adatot az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek (12) megfelelően kezeli. 

A Bizottság piacvédelmi tevékenysége során végzett személyesadat-kezelésről a magánszemélyeket tájékoztató adatvédelmi 
nyilatkozat megtekinthető a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/ 
trade-defence/   

(12) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes személyeknek a személyes adatok 
uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad 
áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. 
o.). 
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MELLÉKLET 

„Sensitive” version (bizalmas változat) 

Version „For inspection by interested par­
ties” (az érdekelt felek számára, betekintésre) 

(Jelölje meg a megfelelő négyzetet!)   

AZ AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOKBÓL SZÁRMAZÓ BIODÍZEL BEHOZATALÁRA 
ALKALMAZANDÓ DÖMPINGELLENES INTÉZKEDÉSEK HATÁLYVESZTÉSI FELÜLVIZSGÁLATA 

INFORMÁCIÓK A FÜGGETLEN IMPORTŐRÖK MINTÁJÁNAK KIVÁLASZTÁSÁHOZ 

Ez az űrlap arra szolgál, hogy segítséget nyújtson a független importőröknek az eljárás megindításáról szóló értesítés 5.3.2. 
pontjában kért mintavételi információk megadásában. 

Mind a „Sensitive” (bizalmas), mind a „For inspection by interested parties” (az érdekelt felek számára, betekintésre) 
jelöléssel ellátott változatot az eljárás megindításáról szóló értesítésben foglaltak szerint vissza kell küldeni a Bizottságnak. 

1. NÉV ÉS KAPCSOLATTARTÁSI ADATOK 

Adja meg vállalatáról a következő adatokat:                                                              

Vállalat neve  

Cím  

Kapcsolattartó  

E-mail-cím  

Telefon  

Fax    

2. FORGALOM ÉS ÉRTÉKESÍTÉSI VOLUMEN 

Adja meg euróban (EUR) a felülvizsgálati időszakra (2019. július 1. – 2020. június 30.) vonatkozóan vállalata teljes 
forgalmát, az eljárás megindításáról szóló értesítésben meghatározottak szerinti, a felülvizsgálat tárgyát képező termék 
Unióba való behozatalával elért forgalmat és e behozatal tömegét, valamint az Amerikai Egyesült Államokból történő 
behozatalt követően a behozatalnak az Unió piacán való viszonteladásával elért forgalmat és e viszonteladás tömegét.                                                               

Tonna Érték euróban (EUR) 

Vállalatának teljes forgalma euróban (EUR)   

Az Amerikai Egyesült Államokból származó, a felülvizsgálat tárgyát 
képező termék Unióba való behozatala   

A felülvizsgálat tárgyát képező termék Unióba való behozatala 
(minden származás)   

A felülvizsgálat tárgyát képező terméknek az Unió piacán való 
viszonteladása az Amerikai Egyesült Államokból való behozatalt 
követően     
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3. VÁLLALATA ÉS AZ AZZAL KAPCSOLATBAN ÁLLÓ (1) VÁLLALATOK TEVÉKENYSÉGE 

Adja meg vállalata, valamint a felülvizsgálat tárgyát képező termék gyártásában és/vagy (exportra történő és/vagy belföldi) 
értékesítésében érintett, a vállalattal kapcsolatban álló valamennyi vállalat tevékenységének pontos leírását (sorolja fel őket, 
és adja meg, hogy milyen viszonyban állnak vállalatával). Ilyen tevékenység lehet többek között a felülvizsgálat tárgyát 
képező termék megvásárlása vagy alvállalkozás keretében történő gyártása, illetve a felülvizsgálat tárgyát képező termék 
feldolgozása vagy az azzal való kereskedés.                                                              

A vállalat neve és székhelye Tevékenység Kapcsolat jellege            

4. EGYÉB INFORMÁCIÓK 

Adjon meg minden olyan egyéb információt, amely Ön szerint segítheti a Bizottságot a minta kiválasztásában. 

5. NYILATKOZAT 

A fenti információk megadásával vállalata hozzájárul a mintába való esetleges felvételéhez. A mintába való felvétel esetén 
vállalatának kérdőívet kell kitöltenie, és hozzá kell járulnia ahhoz, hogy válaszának hitelessége helyszíni vizsgálat keretében 
ellenőrzésre kerüljön. Ha vállalata úgy nyilatkozik, hogy nem járul hozzá a mintába való esetleges felvételéhez, akkor a 
vizsgálat során nem együttműködő vállalatnak minősül. A nem együttműködő importőrök esetében a Bizottság ténymegál­
lapításainak alapjául a rendelkezésre álló tények szolgálnak, így az eredmény kedvezőtlenebb lehet a vállalat számára, mint 
ha együttműködött volna. 

A meghatalmazott tisztségviselő aláírása: 

A meghatalmazott tisztségviselő neve és beosztása: 

Dátum:   

(1) Az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet egyes rendelkezéseinek végrehajtására 
vonatkozó részletes szabályok megállapításáról szóló, 2015. november 24-i (EU) 2015/2447 bizottsági végrehajtási rendelet 127. 
cikke szerint két személy akkor tekintendő egymással kapcsolatban állónak, ha: a) egymás üzleti vállalkozásának tisztségviselői vagy 
igazgatói; b) jogilag elismert üzlettársak; c) alkalmazotti viszonyban állnak egymással; d) egy harmadik fél közvetlenül vagy közvetve 
tulajdonában tartja, ellenőrzi vagy birtokolja mindkettőjük kibocsátott, szavazati jogot biztosító részvényeinek vagy részesedéseinek 
5 %-át vagy annál többet; e) egyikük közvetve vagy közvetlenül ellenőrzi a másikat; f) harmadik személy közvetve vagy közvetlenül 
mindkettőjüket ellenőrzi; g) együtt közvetlenül vagy közvetve ellenőriznek egy harmadik személyt; vagy h) ugyanannak a családnak a 
tagjai (HL L 343., 2015.12.29., 558. o.). A személyek kizárólag akkor minősülnek egy család tagjainak, ha a következő rokoni 
kapcsolatok valamelyikében állnak egymással: i. férj és feleség, ii. szülő és gyermek, iii. fivér és lánytestvér (akár vér szerinti, akár 
féltestvér), iv. nagyszülő és unoka, v. nagybácsi vagy nagynéni és unokaöcs vagy unokahúg, vi. após vagy anyós és vő vagy meny, vii. 
sógor és sógornő. Az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 5. cikkének 4. pontja 
szerint „személy”: természetes személy, jogi személy, valamint olyan személyegyesülés, amely jogi személyiséggel nem rendelkezik, de 
ügyleti képességét az uniós vagy a nemzeti jog elismeri (HL L 269., 2013.10.10., 1. o.). 
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A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám M.9933 – Apollo Capital Management/Chyronhego) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2020/C 303/07) 

1. 2020. szeptember 4-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról. 

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti: 

– Apollo Capital Management L.P. (a továbbiakban: Apollo, USA), 

– Chyronhego (a továbbiakban: Chyronhego, USA). 

Az Apollo az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében kizárólagos irányítást szerez 
a Chyronhego egésze felett. 

Az összefonódásra eszköz- és részesedésvásárlás útján kerül sor. 

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő: 

– az Apollo esetében: magántőke-befektetési alap, 

– a Chyronhego esetében: szoftverek és hardverek fejlesztése, gyártása és értékesítése, valamintélő televíziós, hír- és 
sportprodukciókhoz grafikák elkészítését és azok kezelését biztosító szolgáltatások. 

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. 

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja. 

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak. 

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni: 

M.9933 – Apollo Capital Management/Chyronhego 

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet). 
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o. 
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Postai cím: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.9950 – Clearlake Capital Group/TA Associates Management/Ivanti Software) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2020/C 303/08) 

1. 2020. szeptember 7-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról. 
E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti: 
– Clearlake Capital Group, L.P. (USA) (a továbbiakban: Clearlake Capital Group), 
– TA Associates Management, L.P. (USA) (a továbbiakban: TA Associates Management), 
– a végső soron a Clearlake Capital Group irányítása alá tartozó Ivanti Software, Inc. (USA) (a továbbiakban: Ivanti 

Software). 

A Clearlake Capital Group és a TA Associates Management az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének 
b) pontja és 3. cikkének (4) bekezdése értelmében közös irányítást szereznek az Ivanti Software felett. 

Az összefonódásra az Icon Software Holdings, Inc (USA), az Ivanti Software anyavállalata részvényeinek vásárlása útján 
kerül sor. 

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő: 
– a Clearlake Capital Group esetében: magántőke-befektetési társaság, amelynek portfóliójában szoftveres és 

technológiaalapú szolgáltatásokkal, energetikai és ipari szolgáltatásokkal, valamint fogyasztási cikkekkel/szolgálta­
tásokkal foglalkozó vállalatok találhatók, 

– a TA Associates Management esetében: magántőke-befektetési társaság, amelynek portfóliójában bizonyos iparágakkal 
– többek között üzleti szolgáltatásokkal, fogyasztói és pénzügyi szolgáltatásokkal, egészségüggyel és technológiákkal – 
foglalkozó vállalatok találhatók, 

– az Ivanti Software esetében: szoftverplatform biztosítása a vállalatok belső informatikai részlegei számára, amely 
felhasználókezelést, valamint ipari mobilitási szoftvereket és megoldásokat biztosít. 

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. 

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja. 

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak. 

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni: 

M.9950 – Clearlake Capital Group/TA Associates Management/Ivanti Software 

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Postai cím: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet). 
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o. 
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EGYÉB JOGI AKTUSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Az (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikkének (2) és (3) bekezdésében 
említett, egy borágazati elnevezéshez tartozó termékleírás standard módosításának jóváhagyásáról 

szóló értesítés közzététele 

(2020/C 303/09) 

Ez az értesítés az (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (1) 17. cikke (5) bekezdésének megfelelően kerül 
közzétételre. 

ÉRTESÍTÉS AZ EGYSÉGES DOKUMENTUMOT MÓDOSÍTÓ STANDARD MÓDOSÍTÁSRÓL 

„WEINLAND” 

PGI-AT-A0212-AM01 

Az értesítés kelte: 2020.06.24. 

A JÓVÁHAGYOTT MÓDOSÍTÁS LEÍRÁSA ÉS INDOKOLÁSA 

Mivel a szőlőtermő területeket most már az integrált igazgatási és ellenőrzési rendszer keretében tartják nyilván, ki kellett 
igazítani a maximális hektárértéket. 

EGYSÉGES DOKUMENTUM 

1. A termék elnevezése 

Weinland 

2. A földrajzi jelzés típusa 

OFJ – Oltalom alatt álló földrajzi jelzés 

3. A szőlőből készült termékek kategóriái 

1. Bor 

11. Részben erjedt szőlőmust 

4. A bor(ok) leírása 

A „Weinland” földrajzi jelzéssel ellátott borokat az osztrák bortörvény értelmében a „Landwein” hagyományos 
elnevezéssel kell jelölni a címkén. A szőlőlé minimális musttartalmának el kell érnie a 14 klosterneuburgi mustfokot (= 
8,7 térfogatszázalék). A tényleges minimális alkoholtartalom 8,5 térfogatszázalék, a minimális savtartalom pedig 4 g/l. 
További analitikai jellemzők, valamint a részben erjedt szőlőmust analitikai jellemzői a termékleírásban találhatók. A 
„Weinland” földrajzi jelzést elsősorban a könnyű, száraz, gyümölcsös-savas tónusú borokra használják. 

(1) HL L 9., 2019.1.11., 2. o. 
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Általános analitikai jellemzők 

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék):  

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék):  

Minimális összes savtartalom: milliekvivalens/liter 

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter):  

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (mg/l):    

5. Borkészítési eljárások 

a. Különleges borászati eljárás 

A borkészítésre vonatkozó korlátozások 

A „Weinland” földrajzi jelzés esetében az (EU) 2019/934 és az (EU) 2019/935 rendeletben az oltalom alatt álló 
eredetmegjelöléssel rendelkező borokra és a részben erjedt szőlőmustra előírt összes borászati eljárás megengedett, 
kivéve a kálium-szorbáttal (IA. melléklet 2.4. pontja) és a dimetil-dikarbonáttal (IA. melléklet 2.7. pontja) történő 
kezelést. A „Landwein” savtompítása az (EU) 2019/934 és az (EU) 2019/935 rendelet szerint megengedett. 
A savtartalom lehetséges növeléséről az osztrák Szövetségi Mezőgazdasági, Regionális Fejlesztési és Idegenforgalmi 
Minisztérium (Bundesministerium für Landwirtschaft, Regionen und Tourismus) dönt a vegetációs időszak alatti 
időjárási körülményektől függően. A savtartalom lehetséges növelésére az (EU) 2019/934 és (EU) 2019/935 rendelet 
előírásai az irányadók. 

A borászati eljárások (az alkoholtartalom-növelést is beleértve) a választott hagyományos előállítási módszertől 
függenek, és a termékleírásban olvashatók. 

b. Maximális hozamok 

10 000 kg szőlő hektáronként 

6. Körülhatárolt földrajzi terület 

A „Weinland” földrajzi jelzés Alsó-Ausztria, Burgenland és Bécs osztrák szövetségi tartományok szőlőtermő területeire 
terjed ki. 

7. Fontosabb borszőlőfajták 

Zöld veltelini – zöld muskotály 

Zweigelt – kék zweigelt 

Zweigelt – rotburger 

8. A kapcsolat(ok) leírása 

Az Alsó-Ausztria elporladt őskőzetekből álló és vulkanikus talajain termő szőlőfajtákból ásványi anyagokban gazdag, 
fűszeres borok készíthetők, míg a löszteraszokon inkább a lekerekített ízvilágú, teltebb borok a jellemzők. A forró 
kárpát-medencei éghajlat és a Waldviertelből érkező, éjszakai lehűléseket hozó hideg levegő biztosítja a nappal és az 
éjszaka közötti hőmérséklet-különbséget, ami jellegzetes savszerkezetet kölcsönöz a boroknak. Ez a nappalok és 
éjszakák közötti légmozgás a bécsi borokat is meghatározza, és rendkívül aromás tónusokkal vegyített markáns 
savszerkezetet ad nekik. 

Burgenland löszös/agyagos és csernozjom talajain termő szőlőkből markáns, testes vörösborok készíthetők. 
Ugyanakkor a homokos, pala- és murvás talajok jó alapot kínálnak a gyümölcsös, tartalmas fehérborokhoz. A borok 
fajtára jellemző aromája a Fertő tó mikroklímájának köszönhetően még karakteresebb, ugyanis ezen a területen az 
éjszakák nyáron is hűvösek. Burgenland déli részén, a Vas-hegy lejtőin készített borok finom ásványi ízt nyernek. 

Az elporladt őskőzetekből álló és vulkanikus talajoknak köszönhetően a területen előállított, részben erjedt szőlőmust 
(„Sturm”) aromája szintén rendkívül fűszeres és ásványi anyagokban gazdag. 

A különböző osztrák borkategóriákat a megjelölésekre vonatkozó jogszabályok határozzák meg; ebből adódóan a 
„Weinland” jelzés az ott előállított „Landwein” borok könnyű, gyümölcsös-savas tónusú karakterét jelöli. 
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9. További alapvető feltételek (csomagolás, címkézés, egyéb követelmények) 

Jogi keret: 

Nemzeti jog 

További feltétel típusa: 

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés 

A feltétel leírása: 

Az osztrák bortörvény alapján kijelölt illetékes ellenőrző hatóságoknak az Európai Unió jogszabályai értelmében évente 
egyszer el kell végezniük a „Landwein” borok ellenőrzését. Az ellenőrzés vagy csak analitikai vizsgálatból áll, vagy pedig 
érzékszervi és analitikai vizsgálatból, továbbá a termékleírásban foglalt feltételek betartásának ellenőrzésére is kiterjed. 

Link a termékleíráshoz 

https://www.bmlrt.gv.at/land/produktion-maerkte/pflanzliche-produktion/wein/Weinherkunft.html   

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2020.9.14.                                                                                                                                        C 303/33   

https://www.bmlrt.gv.at/land/produktion-maerkte/pflanzliche-produktion/wein/Weinherkunft.html




Az Európai Unió Kiadóhivatala 
2985 Luxembourg 
LUXEMBURG 

HU 

ISSN 1977-0979 (elektronikus kiadás) 
ISSN 1725-518X (nyomtatott kiadás) 


	Tartalom
	Euroátváltási árfolyamok 2020. szeptember 11. 2020/C 303/01
	Az Európai Unió Kombinált Nómenklatúrájának magyarázata 2020/C 303/02
	Az Európai Unió Kombinált Nómenklatúrájának magyarázata 2020/C 303/03
	Az Európai Rendszerkockázati Testület Határozata (2020. augusztus 17.) az Európai Rendszerkockázati Testület adatvédelmi tisztviselőjének kinevezéséről (ERKT/2020/11) 2020/C 303/04
	Értesítés az Amerikai Egyesült Államokból származó biodízel behozatalára alkalmazandó szubvencióellenes intézkedések hatályvesztési felülvizsgálatának megindításáról 2020/C 303/05
	MELLÉKLET 

	Értesítés az Amerikai Egyesült Államokból származó biodízel behozatalára alkalmazandó dömpingellenes intézkedések hatályvesztési felülvizsgálatának megindításáról 2020/C 303/06
	MELLÉKLET 

	Összefonódás előzetes bejelentése (Ügyszám M.9933 – Apollo Capital Management/Chyronhego) Egyszerűsített eljárás alá vont ügy (EGT-vonatkozású szöveg) 2020/C 303/07
	Összefonódás előzetes bejelentése (Ügyszám: M.9950 – Clearlake Capital Group/TA Associates Management/Ivanti Software) Egyszerűsített eljárás alá vont ügy (EGT-vonatkozású szöveg) 2020/C 303/08
	Az (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikkének (2) és (3) bekezdésében említett, egy borágazati elnevezéshez tartozó termékleírás standard módosításának jóváhagyásáról szóló értesítés közzététele 2020/C 303/09

